
 

POUTSEIUHT 
A d m i n i s t r a t 11 ^v ^ ö i g u s l i n e a e g k i r i . 

Nr. 3/4 (59/60). 31. jaanuaril 1923 a. III. aastakäik 
Ilmub üks kord nädalas — igal laupäewal. 

Tellimise hind: aastas Mk. 800.— 
poole aastas . . . . „ 400.— 
weerand aastas . . . , 200.— 

Oksik number maksab Mk. 18.— 
Tellimised — järgmise kuu esimesest päewast. 

Toimetus ja kontor: Tallinn, Toompea lossis. Tel. 5-15. 
Awatud kell y29 -»/,3. Toimetaja kõnetunnid k. 12—1. 

S i s u : 

Vi lehek. 
Va . 
Vs . 

Mk. 3000.— 
. 1500.— 

1000.— 

Kuulutuste hind: 
VA lehek. 
Vs . 
Vis 

Mk. 800.-
. 400.-
. 200-

VB lehek. Mk. 100.— 
Lehe eesküljel 75%, tekstis 100% kallim. 

Adressi muutmine 10 mk. 
Adress kirjade jaoks: Tallinn, Postkast nr. 338. 

Jooksew arwe .Eesti Pangas* nr. 1056. 

1) Vrof. Dr. Stier-Somlo. Politsei- ja õiguslitriit. 2) E. Kübarsepp, Keelte seadustest. 
3) G. Maddison, „My house is rny castle". 4) H. Salaw, 10 aast. monodaktYloskoopia alal. 
5) A. Liit, Hüpnoos kliritegude jälgimise teenistuses. 6) K. Mikfeldt, Tsiwiil-õigus. 7) Kirjadest 
tQimttuHk, 8) mmttU 9fä.- 9) Msimu^ed ^a kostmised. 10) Mmesuauft: a) G. M M M . 
Kuritegijate tagaajamine ja b) Dr. Grossi järele, Tunnistajate seletustest. 

Politsei- ja Õiguslikriik. 
„E. Politseilehe" kaastööline Kölni ülikooli professor Dr. Stier-Sornlo. 

(4. järg.) 

I I I . S a k s a m a a 19. a a s t a s a j a 
l õ p u l . 

Sel selginemise ajajärgul saawad saksa 
tolleaegses mõtteteaöuses kaks põhimõtet 
nmkswuse. üks neist on, et riik i sese i s -
w a l i inimeste loomusest tärkab ja enesest 
teatawat elawat organismi kujutab. Teine, 
et ri iki selle järgi hinnata tuleb, kuiwõrö 
ta oma liigetele kasulik olla suudab. Preisi-
maal läks Friedrich Suurel korda nende 
mõtetele kuiwa kohustetäitmise ilmet anda. 

S H O K O L A A D I J A K O M P W E K I T E H A S 

K. DETERT & K2 I 
T a l l i n n , S . B a t a r e i t . 12 . R õ n e t r . 2 2 - 4 3 
K o l g e p e e n e r n a i i s e l i s e m a d s h o k o l . 
J«* M o n p a n s j e „ K o d u m a a ' 

Siin nihkus waimline ja poliitiline liiku-
mine jällegi äärmusesse. See rahwa jõu-
öude ülemäärane pingutus, mida riik ja 
walgustud isewalitsus (absolutism) rah-
walt nõudis, ei tekitand üksi sisemist wast-
olu, waid ka püüdmist kõiki seda pealetük-
kiwat eestkostmist enesest ära raputada. 
Kuigi öelda ei wõi, et see liikumine tarwi-
lises ulatuses sündinud ja masseliseks ku-
junenud oleks — oli ta siiski olemas. Kui 
see selgitud despootia ühes oma ametkon-
naga ühiskonna majanö.alasiö reguleeris ja 
põllutööle, tööstusele ja kaubandusele kõige 
paremaid metoode ettekirjutus, siis sündis 
see üldise heakäekäigu, kui r i igi eesmärgi, 
l ipu all, mis alaliselt wäljakannatamataks 
muutus, üksiku isiku eraelu peäle mõju-
awalöamiseks, ri igi poolt kujunes. Nüüd 
19 aastasaja lõpul, selgitamise ajajärgu mo-
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jut nõuti wastuoksa riigi tegewuse kõige 
suuremat p i i r a m i st. Uus riigi eesmärk 
saab ülesseatud, — nimelt õ i g u s e k a i t s-
mi se eesmärk. Sellest järeldus, et awa-
lrku wõimu ja isiku wahekorrad seadus-
te poolt kindlaks määratud peawad saa-
ma. Mindi isegi kaugemale ja kujutati riiki 
ehk õigem soowiti näha ainult kui õ igus -
te le makswust m u r e t s e w a t asu-
tust. 

Selle põhimõtte määras kuulus mõtte-
teadlane Immanuel Kant kindlaks, tähen-
öades, et igaüks oma loomulikku wabadust 
tegewuses niiwõrd piirama peab, kuiwõrd 
see teiste samasuguseid wabadust ei halwa. 
Sel alusel püsiw j u r i i d i l i s e koda-
nikkuöe üh ingu" idee, missugusena 
riik olema pidi, oli loodusõiguse mõjul tär-
kanuö ja liig ühekülgne, kuid isewalitseja-
lise eestkostmise wastanöina täitsa arusaa-
daw. 

See õpetus riigieesmärgist, kui õ igus -
kaitsest omas riigi arenemise ja üles-
annete suhtes tol ajal õige kujuka ilme. 
Sarnast riiki, kes üksikute tahteawalduste 
üle walitsema, et kõikide õigusi kaitsma 
pidi, nimetati juba tol ajal õigusliseks rii-
giks. Walgustatud absolutismi ajal olid ots-
tarbekohasus ja hädapärasus hüüdsõnadena 
makswad, kuid mitte kui õiauslifed elemen-
öid. See kõik pidi aga nüüd muutuma. Wa-
remalt ei pääsenud tundelised tegurid mõju-
wusele. Koik oli ratsionaliseeritud. Püüti 
kõikide heakäekäiku teostada, kuid üksikule 
ei jäetud wähematki wabadust oma tulewik-
ku ja eluwiise kui ka suhesid üldsusega ära 
määrata. Mitte ainult awaliku, waid ka 
eraelule pandi riiai poolt päitsed pähe, 
tihti küll heatahtlikult, kuid mässitult. Oli 
lause maksew: kõik sünnib rahwa tarwis, 
kuid 'mitte r a h w a k a u d u. Ei mõistetud 
seda wastolu, et rahwahulkadele, kes nüri-
wast ja neile teadwatast olukorrast waba-
neöa püüdsid, just selle selgituste ja wal-
gustuse alusel igasuguste arwamistega esi-
nemine keelatud oli. Wäga terawalt as-
tus sel puhul Wilhelm u. Humboldt omas 
raamatus (riigi wõimupiiridest) isiklife era-
elu alade laienemise ja wabastamise eest 
wälja. 

Praegu ollakse sellega päri, et riiai tege-
wust a i n u l t õiausmõistmisega piirata ei 
saa. Kuid sel ajal, kus igasuau eluawaldu-
sed koormawate. ettekirjutusteaa normee-
riti, oli sarnane äärmine riigiwõimu pii-
ramise püüd arusaadaw. Sealjuures unus-

tati aga, et riik mitte ainult õiguskaitse asu-
tus olla ei wõi, ja et kiriku lahutuse tõttu, 
kes rohkem kui 1000 aasta jooksul rahwahul-
kade waimlise ja kombelise tõstmise eest 
hoolt kandnud, osa neist humaansetest üles-
annetest riigile üleminema peawad, nii-
wõrd, kui nad üldse lahendatawad on. Meie 
peame tähendama, et tol ajal kindlaks mää-
ratud riigi eesmärk, kui õiguste korraldaja 
ja kaitsja, küllaldaselt uue aja riigile ei 
wasta ning walitsemise ülesannete hulka 
peaksid ka heakäekäigu ja kultuura eesmär-
gid kuuluma ja nende teostamisele peaks 
riik kõigiti kaasa aitama. 

Edaspidisel õiguslise riigikorra arenemi-
sel Saksamaal peame kahtlemata prantsuse 
põhiseaduslise arenemise mõju konstateeri-
ma, mis üksikutes põhiseaduslikes aktides, 
nagu need 1818 aastast on, awaldus. Sel-
lest ajajärgust peäle, kujunes Saksamaal 
t e i n e õ i g u s l i s e r i i g i a s t e n. n. 
k o n s t i t u t s i o o n i l i n e , s. o. kord, kus 
riigiwoim monarki kaudu teostakse kokku-
kõlas teiste seaöustandwate kogude ja asu­
tustega riigis. 

Modern rahwaesitus on küll kogunimi-
dagi teist, kni selleaegne maaseisuste esitu-
sed, sest maa seisuste! (aadeli!) olid küll 
teatud wõimupiiramife eesõigused, kuid ka 
ainult need; selle wastu sisaldab uue aja 
rahwaefitufe idee otfustawat tegurit 
rahwa näol riigi wõimu teostusel, eriti 
aga seadusandluses, kus walitud esitajatel 
täieline otsuse wõimalus. 

Kolmandas õiguslise riigi arenemise ast-
mes Saksamaal räägitakse juba uue aja 
„modern" õtguslisest riigist, mille togu 
walitsemine seaduste alla painutud ja nen-
dega seotud on. Selles punktis puutub 
saksa arenemise tee kõige lähemalt prant-
suse arenemise astmega kokku. Saksamaal 
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usuti sellest kolmandast astmest seeaa üle-
saada, et laialine r i i g i k o n t r o l l w a l t t -
semise üle teostust pidi leidma, omawalit-
suslisel pinnal. Omal ajal sarnastati õi-
auslist ri iki seesuausessa, kus malitsemine 
korralikkude kohwte, s. o. tsiwiil kohtumõist-
mise kontrolli alla seatud. 

* 
Sellest järgneb aga, et „Modern" oiaus-

lik riik mitte kui waremalt ülesseatud ük-
ssldane asutus teautsema ei pea, waid, et 
siin terwe rtiftikorralduseaa teaemist. Koi-
aevealt tul i ka taaatiste peäle mõtelda, po-
litseiltstest wõiwupitridest üleastumiste 
kohta üksiku õissuste suhtes. Ni i mõisteti 
õiauslise riissi põhilauset seaduspärases 
waltfemises, s. o. Walitsuse asutuste sea-
öuslises kohustuses õtaust ennast kaitsta, 
sealjuures üksikuile seäduse voolt oman-
öud õiauste kaitset pakkuda. Seda 
wõiks ka ni i ära määrata, et „modern" riik 
iaaühe warandusast puutumatust ja isik­
list wabadust kaitsev, kui see politseilises 
a w a l i k - õ t a u s l i s e s h u w i s teosta-
taw on. Seeaa oleks politsei tegewuse ala 
asjalikult piiratud. 

Kui wete lõpuks saawutud käsituswiise 
tema mitmewaustes wariundttes waatle-
me. siis on õi^uslises riidis nõudmine ole-
nias. et seadustandew wõim rohkesti oiaus-
norme lonks, mis wali^semisele mõeduand-
ivad olekud ja et malitsemine neist no^ml-
hest kindlasti kinni veaks. Jara-
nenmlt seatakse nõue üles. et walitsus 
peaks õtausliste normide täitmist walwa-
ta ja täiendada wõima. 

Sel põhjal peaseb Saksamaal 1860—70 
aastates äae waielus lahti, kas seda õi-
sspste kaitset tsiwiilkohus teostama neab, 
wõi on walitsus ise uaau kohnski wõimu-
swe õiause ja seaduse makswust teostama. 
See waielns kestis mõned knmned aastad. 
Täna ei pöörata nende üksikute waielus-
mmktide iuure mitte taaasi. Meile mõedu-
andew resultaat on säramine: Awalik õiaus 
fai kohwte poolt kaitswd. kuid Witte tss-
wiil kohtute ponlt. Tekib administratiiw 
kohtu wõim. mida ärarivvumata admint-
stratiiw-kobtunikud teostawad. See oli set-
sukord. willes Saksamaa kuui sõiani wii-
Vis Arwustus sellele ei tohi muiduai vuu-
duda. mis siiu õiausliseks riiaiks nimetati. 
Kmid enne kui seda puudutame, tahame pil-
ku selle peäle heita, mis Inalismaal tea-
duslifelt õiguslife riigi all üldiselt mõistelt. 

IV. I n g l i s e õ i g u s l i k r i i k . 

ükski teine riik ei ole kontinendi riikide 
põhiseaduste ja walitsuste peale ni i tuge-
wat mõju awaldanud, kui Inglismaa. Et 
fee mõju ka uue ilma osade peäle ulatub, 
selle juures ei wõi kahtlust olla. Just I na -
lise sermerid olid need, kes esialgseid osarii-
ke asutasid, mis päraste Ameerika ühisrit-
kideks liitusid, selle järele kui nad 1776 aas-
tal oma sündimismaast lahti olid löönud. 
Kuid nende põhiseadused, samuti kui Austraa-
lia omagi, olid läbi imbunud neist ideedest, 
mis Inglismaal terwes r i iai organismis 
walitsVsid,' neisse oli tunainuö ideaalne 
riigikodaniku wabadus, mis uues ilmas 
mitmesuausel kujul wäljendust leidis. 
Meid huwitab siin fee oluline mõju man-
nermaa peäle. Ei ole ka kellegi ime! Oli 
ju Inglismaal juba 13. aastasaja algul 
suurtele krooni wasallidele, waimulikkudele 
ja ilmalikkudele härrastele korda läinuö 
maawalitseja absoluutsele wõimule teatud 
piire panna. Esialgseks keskorgaani wor-
miks oli kuninga nõukogu (euria wõi con-
cilium regis), 1215 a. Magna-Charta järele 
aga wõib tähtsaid ri igi toimusi ainult pa-
runite, ilmalikkude ja waimulikkude lor-
öide osawõttel ette wõtta. Seda kogu nime-
tati parltamöntuMiks ning ta kujutas ene-
sest suurt laiendatud monarki riiginõukogu, 
magnum concilium, riigikogu. Selle kõr-
wai seisis concilium continuum, ingliskee-
lcs „continual council" wõi „privy coun-
cil". Lordide parlamendil ol i kolm õi-
gust: maksustamise õigus oma liikmete 
kohta) ta oli kuningale seadusandluses ja 
maawalitfemises nõuandjaks) kuid ainult 
nõuandwa häälega. Lõpuks oli ta oma 
liikmete asjades kõrgemaks kohtuwõi-
muks. Lordi üle wõisid ainult tema-
wääriliselt kohut mõista. Konstitutsio-
nalismi algus oli Inglismaal selle jä-
reie samasugune, nagu see Saksa maa-
osades oli 13. aastasajast alates, nimelt 
1282 aastast peale. Eduard i ajal, laie-
nes tähendatud lordide parlament kahe uue 
elemendi, walitud saadikute wõrra, — wa-
baöe linna kodanikkude ja rüütlite ning 
wabadikkude läbi maal, kuid mõlemad Icchu-
tumatus siduwufes krahwkondadega, coun-
ties. Selle läbi tekkis terwe kuningriigi 
wabade kodanikkude esitus, mitte enam ai-
nult üksikute seisuste esitus. N i i hakkas 
juba 13. aastasajal feodalismi lagunemine. 

• 
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Neil mteStt juuretulnuö putUxmtnbi liik­
metel oli alguses ainult maksude lubamise 
õigus samal määral, nagu see lordidel oli. 
Krahwkondaöe ja linnade peäle wõis maksu 
panna ainult nende nõusolekul. Seadus-
andlus ja walitfemine ei kuulunud esialgu 
nende teaewuspiiri. Need saadikud käisid 
koos iseäralistel koosolekutel, ning selle 
läbi jaguneskt parlament kahte ossa, ülem-
kojaks ja alamkojaks. 

Juba 14 aastasajal, Eduard n i all, oman-
öas alamkoda niisuguse aktiiwse osawõtu õi-
guse seadusandluses ja walitfemifes, et 
minait seadust ilma nende ettepanekuta wõi 
nõusolekuta wälja -ei wõinud anda. See ei 
sündinud mitte ühekorraga, waid see oli 
pika arenemise tagajärg. Ainult järkjär-
gult muutus nende ettepaneku õigus nõus-
oleku awaldamisea iga seaöusanHlise alti 
puhul. Lõpuks sai alamkojast üheõigus-
line üksus rahwaesituses. Stuarti äraaja-
mise järele 1688 aastal läks kuningriigi 
põhiseaduse raskuspunkt parlamendi peäle 
üle, ja just alamkoja peale. 

Püsiwa harjumuse järele wõis kuningas 
ministreid arwates 1782 aastast walida ai-
nult neist parteidest, kellel alamkojas ena-
mus oli. See ei olnud küll kirjutatud õt-
gus, kuid siiski traditsioon. Parlamendi 
ettamttfe juht ott peaminister ja wastuoksa. 
Selle järeldusena on walitsus peaasjalikult 
rahwa käes. Kuninga wõim on piiratud 
veto õiguseni, poliitika siht saab ära mää-
ratud parlamendi enamuse ja nimelt alam-
koja poolt. Sellest wäljenduw parlamen-
taarse walttsemise idee on Inglise sisemise 
riigi ajaloo suurem saawutus 18 aastasa-
jal. Selles leidub riiai põhiseaduse süstee­
mi täius ning loogiline wäljakujunemine. 
Inalased ei olnud seda loonud mitte teo-
reetiliste tarautuste, waid orgaanilise are-
nemise põhjal. 

Kui meie tahaks õiguslist ri iki konstitut-
sioonilise riigiga ühte seada, siis peab üt-
lema, et ta Inglismaal juba aastasadasid 
oli püsinud. Imestamiswäärt on fee, et 
inglise põhiseaduse olemus oli rajatud ju-
ba ajalooliseks muutunud wabaduse alu-
seie. Aga kui me küsime, kuidas selle õi-
guslise riigiga walitsemise suhtes asjaolud 
olid, siis peab tähendama, et see probleem 
end ni i kergesti lahendada ei anna. Oluline 
wahe Inglise ja Saksa walitsemisolemuste 
wahel seisab selles, et Inglise oma põhisea-

dusele on rajatud, et parlament ja walitsus 
alati seotud olid. Selle wastu ei saa seda 
aga ütelda Saksamaast ja teistest Kesk-Eu-
roopa riikidest, muu seas ka Prantsus-
maast ja teistest riikidest, kes tema mõju all 
seisid. Inglismaal seisab riigipiramiiö 
laial põhiseadusliku wabaduse alusel ning 
põhimõttel, et walitsus juba alamatest ko-
halistest kogudest peäle omawalitsuse pitse-
r i t kannab. Walitsuslisest küljest waaöel-
dcs, tekkis Inglismaal õiguslik riik juba 
umbes 1360 aasta ümber. Rahu jalalhoid-
mine, niiwõrd kui see krahwkonöt puutub, 
lasus rahukohtuniku ameti peäl. See oli 
r i igi auamet ning tema peale olid pandud 
mitmesugused ülesanded. Temal oli karis-
tuswõim wäikestes, wõib ütelda tähtsuseta 
asjades, ühtlasi oli sellega abitegewusena 
seotud politseiline wõim. 

Inglismaal tarwitatakse sõna õigus-
mõistmine (Iurisdiktion) laiemas mõttes, 
nii et kohtu- ja walitsuswõim mitte wäga 
kindlalt lahutatud ei olnud. Õigusmõist-
mine oli seotud selle walitsustegewusega, 
mis kohtuwõimule abiks oli ning teda 
täiendas. Rahukohtuniku tegswuse peale, 
niiwõrd kni see kohtuline otsus ei olnud, 
wõis kõrgemas instantsis kaebtust tõsta il-
ma kindlate wormitttitmisteta. Pärastpoole 
aga kujuneb sellest kaebtuswiisist wälja 
wormiline õiguse maksmapanemise abinõu 
(E^tra-Iudizial-Appellation) ning saab 
selle läbi lähtepunktiks administratiiw-
kohtumõistmises (Verwaltungssserichtsbar--
keit). Rahukohtunikkude alla käiwad kõik 
üleastumised, peäle selle on ta kohtu-uurija 
ning temal on politseiline wõim. Kõrgema 
astmena arenewad wälja nõndanimetatud 
jaoskonna kogud lQnartalsession) ja lõpu-
liku otsuse annab riigikohus. 

Rahukohtunikkudeks ~ oli • peaasjalikult 
wäike aadel, gentry. See kord püsis kuni 
saab seda selle läbi kätte, et waeste eest hoo-
kõnd soowib ka osa wõtta walitsemisest ning 
litsemisse uue süsteemi. Iseseisew kodanik-
aasta seadusandlus waeste kohta toob wa-
tast peäle muutub see aga täielikult,' selle 
19. aastasaja teise kolmandikuni. 1834 aas-
kätte antakse, kuna ainult jookswate asjade 
mise wõim rahwa poolt walitud isikute 
et kõigis neis asjades otsusta-
dade aladel uus süsteem tekib, ning 
gukondaöe, kihelkondade ja krahwkon-
teekorralduse, tolli aasjanöuse, linna ko-
lekande, terwishoiu- ja ehituspolitsei, 



korraldus sellekohaste kutseliste ametnik-
kube peal lasub. 

See on n. n. local goverment'i järk jär­
gult laienew süsteem, mis endise rahukoy-
tuniku tegewust ikka wähemaks ja wähe-
maks kärbib. Sellegipärast jääb see siiski 
püsima, ja nimelt seal, kus uued walitse-
misseaöused karistusseaöuse normiöe 
järgimist nõuawad. Igal juhtumisel wõib 
aga ütelda, et omawalitsus Inglismaal 14 
aastasajast peale kõikidel täiöesaatwa wõi-
nn, aladel tegew oli ning niisugusel määral 
sissejuurduda oli jõudnud, nagu meie seda 
kuni 19 aastasajani mujal ei tunne. Nii 
on^Inglismaal õiguslik riik ka walitsusli-
sest küljest teostatud, muidugi täielikult ai-
nult peale seda, kui 1834 a. peäle wäikese 
aadeli asemele kodanikuö astusid. Oma-
w a l i t s u s , p a r l a m e n t a a r n e w a -
l i t s u s w i i s n i n g l a i a l ö a n e i s i -

kuwabaöus, need on Inglise õigusliss 
riigi olulisemad tunnusmärgid. Demo-
kraatliste ideede läbiwiimisega on siin nii-
kangele mindud, et päris õige ei ole oma-
walitsusest kui niisugusest Inglismaal kõ-
neleöa,- inglise walitsemiswiisi iseäraliseks 
tunnusmärgiks warastest aegadest kuni tä-
na päewani on see, et kõik riigi sisemised 
funktsiooniö sisemise walitsemise suhtes ko-
halikkude walitsuste peäl lasuwad, s. o. wa-
litsuste peäl, mis kohalikkude, loodusliste 
olude tõttu tekkinud kodanikkude 
koguöe poolt teostatakse ning kelle 
ülesandeks maksma panna suwe-
räänse riigiwõimu poolt antud õigusi. 
Self-government, nagu seda warem räägiti, 
local-government, nagu seda praegu nime-
tatakse, on õiguslise riigi arenemiseks kõige 
laiem alus, mis üldse möeldaw. 

(Järgneb.) 
' 

KEELTE SEADUSTEST. 
;SISEMINISTRI ABI.E. KÜBARSEPP. 

Praegused riigid on suuremalt jaolt wai-
ja kujunenud rahwuslise! alusel ja rah-
wnsline piir määrab enamasti ka riigi 
0Tl Kuid ka rahwuslistes riikides 
leidub sagedasti tuntawal arwul teistest 
rahwustest elanikke, kes asuwad kas toon-
datult teatawat maa-alal wõi laiali paisa-
tud terwes riigis, nii et kindlat territo­
riaalset piiri tõmmata ei saa. See wõõras 
element wõib rahwuslifes riigis ar-lvuli-
selt nnljoniteni ulatada. Niisugustes rah-
wusliselt ühtlastes riikides, nagu Prant-
fusmaal, Itaalias, Hispaanias, Saksa-
maal jne., ei ole riigi ja teiste asutuste kee-
leküsimus knnagi iseäralist tähelpanu ära-
tanud. Keeleks, mida seadusandliseö ja 
walitsusasutuseö ja kohtud erandita on pi-
dannd tarwitavla ja milles noorsugu awa-
tikkudes koolides, wäljaarwatud tähtsuseta 
erandid, üles kaswatatakfe, on alati olnud 
riigi enamusrahwuse keel. 

Hoopis teises seisukohas keeleküsimuses 
on riigid, kus domineerima armuga rah-
wus puudub ja riik terwest rahwuste pe-
rest koos seisab, kelledest pealegi mitmed 
omal kindlal maa-alal asuwad. Tüübiline 
riik selles suhtes oli enne sõda Austria-
Ungari suurriik, mis nüüd maailma sõja 
tõttu üksikuteks osadeks on lagunenud täht-
famate rahwuste järele. Siia kuulus en-

dine ja ka nüüdne Wenemaa Nõukogude 
riik, kellel kindla riigi keele peale waata-
mata keelte küsimusega tegemist tuli teha. 

Suur maailmasõda sai lõpule wiidud 
osalt rahwuslise tähe all. Hulk rahwaid 
wabanesid wõõra ikke alt ja asutasid omale 
iseseiswad riigiö rahwuslise riigi keelega. 
Rahwad on aga osalt segi paisatud ja sage-
dasti on mitmesugustel põhjustel wõimata 
riikide piire täpselt rahwuslise piiri järele 
tõmmata. Selle tõttu tuleb uutel riikidel, 
nende seas ka Eestil, oma rahwaste keelte 
küsimusega tegemist teha ja seda lahendada 
wähemusrahwuste õiguste kindlustamise 
mõttes, mis möödapääsemata ja tarwilik. 
Kuidas seda küsimust kõigis teistes riikides 
on käsitatud ajajooksul ja praegu käsita-
takse, ei ole siin wõimalik ette tuua, selle-
pärast toome ainult paar näitust. 

1848 a. rewolutsioon pani Euroopa rcu> 
wad wägewalt liikuma, iseäranis aga wõt-
tis hoogu rahwusline liikumine Austria 
keisririigi rahwaste seas ja rahwustunne 
lõi wägewaid laineid, nii et isegi wana 
keisririik ähwardas koost ära laguneda. 
Ungari rahwa (madjaaride) tung iseseis-
wusele awaldus nii wägewalt, et seda keis-
ririigi jõud maha suruda ei jõudnud ja ise-
seiswuse poole püüdjast rahwast ainult ta-
gurlise Wenemaa jõudude abil wõitu saadi 



ja wabaduse püüd raskete woitluste Mrele 
1849 a. maha suruti. Kuid wana kord edasi 
kesta enam ei wõinud. Ungari omandus 
hiljem omale uue tähtsa koha riigi toos-
seisus. Sellest ajast peäle taob ta ühtla-
selt sunduslik riigikeel, milleks seni Saksa 
keel oli. 1848 aastast peäle nõuawad 
Austria rahwad keisrile ja walitsufele esita-
tud märgukirjades kawatindlalt oma keelte 
maksmapanemist riiklistes asutustes ja 
'koolides. Iseäranis tegewad olid selles 
küsimuses vöömlased (tshehid), poolakad, 
sloweenlaseö ja teised. Wähem kui 20 a. 
jooksul edenes asi nii kaugele, et Austria-
Ungari keisririigi põhiieaouies 21. det-
sembrist 1867 a. artikkel XIX aset leidis, 
mis järgmiselt käib: Jtõii riigi rahwad on 
üheõiguslised ja iga rahwusel on puutuma-
ta õigus oma rahwuse ja keele alalhoidmi-
seks ja edendamiseks. Koolides, walitsus-
asutustes ja awalikus elus tarwitatawate 
keelte üheõiguslus tunnustatakse riigi 
poolt. Maadel, kus mitmest soost rahwad 
elawad, peawad awalikud õppeasutused nit 
sisse seatud olema, et ilma teise kohaliku 
keele sundnslitu õppimiseta igal rahwal 
wõimaldatuö oleks omas keeles haridust 
saada." 

Põhiseadus oli nüüd küll käes, kuid õigu-
seö, mis sellest järgnema pidid, ei olnub 
üksikute rahwaste keelte tähtsusele wasta-
wait maksma hakanud, sest puudusid weel 
eriseadused põhiseadustes ettenähtud õi-
gnste maksmapanemiseks. Weel ligi pool 
aastasada kuni maailma sõjani kestab wõit-
lus keelte seaduste eest edasi, ilmuwad mit-
mele ministeeriumite ja ka rahwuslise 
parteide poolt kokkuseatud keelte seaduste 
eelnõud, mis kõik materjaalidena seisma 
jäid, ilma et seadusteks oleks saanud, kuna 
keelte tarwitamine ministrite eeskirjadega 
enam-wähem korraldatud sai. Maailma 
sõja algul saab keeleküsimus uut hoogu, 
kuid lõpeb ühes keisririigi lagunemisega, 
tuna nüüd uuest sündinud riikidel igaühel 
iseseiswalt seda küsimust lahendada tuleb. 

Enamal jaol uutel riikidel on keeleküsi-
mus seadusandlisel teel weel lahendamata. 

Soomes on uus seadus Soome ja Rootsi 
keele tarwitamife kohta eöuskonna poolt 
maksma pandud. Selle seäduse jä-
rele on Soomes riigiasutuste wõi omawa-
litfufe piirkonnad kas ühe- wõi kahekeelsed 
ja ametnikud tõutawad oma ameti piirkon-
nas walitsewa keele järele, olgu Soome 
wõi Rootsi keeles, kui piirkond soome* wõi 

rootsikeelne, ehk Soome ja Rootsi keeles) 
kui Piirkond kahekeelne. Ameti ehk oma-
Walitsuse piirkond, mis moodustab terwet 
walda (kogukonda), loetakse ühekeelseks, 
kui seal teist riigikeelt rääkijaid wähem tui 
10% elanikkude üldisest arwust on ehk 
wähem kui 2000 hinge, wastase! korral loe-
takse ta kahekeelseks. Ameti wõi omawa-
kitsuse piirkond, kuhu mitmed Wallad kuu-
luwaö, loetakse ühekeelseks, kui seal ainult 
ühekeelsed kogukonnad on ja kahekeelseks, 
kui seal soome- ja rootsikeelseid kogukondi 
leidub. Kubermang, kus wähem tui tüm-
nes osa teise ehk kahekeelseid kogukondi, 
loetakse kahekeelseks ainult nende koguton-
dade suhtes. 

Missugused ameti wõi omawal. piirkon-
nad ühe ehk kahekeelseks lugeda tulewad, 
määrab riiginõukogu sellekohaste andmete 
põhjal iga kümne aasta peale. 

Kohtutes ja teistes riiklistes asutustes 
on igaühel õigus tarwitada kumbagi teelt, 
ühekeelses ametipiirkonnas antakse ametli-
kud paberid wälja piirkonnas räägitawas 
keeles, kahekeelses piirkonnas aga keeles, 
milles asi alguse saanud ehk mille tarwita-
mist kaebaja ehk nõudja on soowinud. Kui 
asjaosalisi mitu ehk nende soowid keele as-
jas lahku lähewad, siis kohtu wõi ameti 
piirkonnas elanikkude enamuse poolt rää-
gitawas keeles. 

Walla ehk omawalitsuse poole pöörates 
peawad ametnikud selle piirkonna keelt 
tarwitama ehk teist kummagist kahekeelse 
piirkonna keelest, kuna omawalitsuse amet-
niknö kahekeelses piirkonnas annawad 
ametlikka paberid wälja enamuse keeles 
ühes tõlkega. 

Teadaanded, kuulutused ehk muud sarwa-
seö dokumendid, mis kohus wõi muu amet-
nik saadab ühekeelsele kogukonnale wõi 
selle elanikule, tulewad kirjutada selle 
piirkonna keeles, kahekeelsesse piirkonda 
aga Soome ja Rootsi keeles. Riigiametni-
kud tarwitawad asutuse sisemise keelena 
ühekeelses piirkonnas ametipiirkonna keelt, 
kahekeelses piirkonnas aga elanikkude ena-
muse keelt, kuid kohustuwad wähemuse 
keelt tarwitama siis, kui asi puudutab wa-
hemuses olewa keele rääkija elaniku hu-
wisid. Kõrgem ametnik kirjutab alamale 
ametnikule selles keeles, mida wiimane on 
kohustatud tarwitama,- kogukonnale ja 
omawalitsuse asutusele ja ametnikkudele 
nende piirkonnas walitsewas keeles. Ka-
hekeelse walla ametnikul jääb. õigus tarwi-



öaöa amettkeelena ainult enamuse poolt 
räägitawat keelt, mis ag-a et takista oma-
Walitsuse ametnikka tarwitamast protokol-
Mes Soome ja Rootsi keelt kõrwuti. Ka-
hekeelsetö ametipiirkonöaöe kollegiaalsetes 
asutustes mõiwaö liikmed tarwitaba läbi-
rääkimistes ja kirjalikkuöe märkuste tege-
mife juures protokollides kumbagi keelt. 
Sama õigus on ka omawalitsuste asutuste 
esitajate koosolekute, komiteede ja nõuko-
guöe liigetel. Sõjawäe komando keel on 
Soome keel, kuid sõjawäe ametnikud allu-
waö keele asjus üldistele määrustele. 

ühel ajal selle feaöusega hakkas Soomes 
maksma uus seadus riigiametnikkudelt 
nõuetawa keelte tundmise kohta. 

Nagu sellest lühtkesest ülewaatest näha, 
on Soomes õieti Vaks üheõiguslist r i igi 
keelt. 

Teises meie naaberriigis, Latwijas, ei 
ole weel keelteküsimus eriseadusega lähen-
öamist leidnud. 

Keelte Msimus Eestis läheb hoopis lah-
ku Soomes makswast korrast, mis on tin-
gituö Eesti Wabariigi rahwuslise koossei-
suga. Riigikeeleks on põhiseaduse järele 
ainuüksi Eesti keel. Teisiti ei wõi see ol-
lagi, sest teistest rahwustest elanikke ühte-
kokku ei ole Eestis kümmet protsentigi 
terwest elanikkude arwust ja neid omawa-
litfttse piirkondi iüksusi), kus nõndanime-
tatud wähemusrahwused l Saksa, Rootsi, 
Wene jne.) enamuses, ei ole kuigi palju. 
Need on: Lääne maakonnas Rikholdi, Paas-
lepa ja Sutlepa wallad ning Ruhno ja 
Wormsi saared — kus rootslased enamuses,-
Wiru maakonnas Naroowatagused 3 Wene 
walda, Tartu maak. Kasepää ja Peipsiäär-
ne wallad ning Mustwee ja Kallaste alewid, 
Petseri maak. Külje, Petseri, Senno, Jr -
boska, Pankjawitsa ja Laura wallad ning 
Petseri l inn — kus wenelased enamuses. 
E. W. põhiseadus (§ 22) lubab niisugustes 
wähemusrahwufe enamusega piirkondades 
tarwitada nende omawalitsuse asutustes 
asjaajamise keelena wähemusrahwufe 
keelt. Praegusel ajal wõib kõne alla tulla ai-
nult Wene' wõi Rootsi keele tarwitamise 
wõimalus ja sedagi ainult ühes linnas 
^Petseris), paaris alewis ja mõnes üle-

walpool nimetatud wallas. Saksa wõi 
mõne teise wõõra keele tarwitamisest asja-
ajamise keelena ei wõi juttugi olla, sest et 
neist rahwustest elanikud Eestis kusagil 
ameti wõi omawalitsuse piirkonnas ei ole 
enamuses, ega tee nad kuigi kõrget prot-
senti elanikkude arwust wälja. Iseenesest 
mõistetaw on, et ka wähemusrahwufe ena-
mufega omawalitsuste ütfustes riigikeel 
omad õigused alal peab hoidma ja et r i i^ i -
keelt tarwitajatele wähemusrahwufe keeles 
asjaajamise tõttu mingit iahju ega takis-
tusi ei tekiks. Sellepärast määrab põhisea-
dus kindlasti ära, et ka wähemusrahwufe 
keelega omawalitsuse asutufes wõib igaüts 
tarwitada riigikeelt ja et need omawalitsuse 
asutused läbikäimises teiste riikliste kui ta 
omawalitsuse asutustega, kus ei ole asja-
ajamise keeleks wähemusrahwufe keel, pea-
wad tarwitama riigikeelt, sest, arusaaöa-
walt, ei wõi ju mõne ainsa wähemusrah/' 
wuse keelega walla, alewi ja linna tõttu 
sundida kõiki r i igi ja omawalitsuse asutusi 
tarwitusele wõtma wõõraid keeli, mis muu 
seas riigile ka liiga kulukaks läheks. Põ-
hifeadus on Wene, Saksa ja Rootsi soost 
Eesti kodanikkudele wastu tulnud sellega, 
et nendele õiguse annab pöörata riiklikku-
desse keskasutustesse kirjalikult oma keeli. 
Ka kohtus ja kohalikkudes riiklistes asu-
tuskes koeb põhiseadus nimetatud kolme 
rahwuse keele tarwitamist wõimalikuks, 
kuid jätab lähemad määrused eriseaduse la-
hendaöa. 

Peale nimetatud kolme teistest rahwas-
test E. W. kodanikke on nii wähe, et neid 
sugugi arwesse wõtta ei saa keeleküsimuse 
lahendamisel. 

Nagu sellest näeme, tuleb põhiseadus wa-
hemusrahwustele Eestis keele tarwitamise 
suhtes wõimalikkudes piirides wastu. Kuid 
põhiseaduse määrused esinewaö põhilause-
teua lühidalt kokkuwõetult ja nende ellu-
wiimine wajab korraldusi eriseaduse näol, 
nagu see põhiseaduses ette nähtud. Sifemi-
nisteeriumis on eriseaduse eelnõu keelte 
tarwitamise kohta wälja töötatud ja esita-
takse lähemal ajal Wabariigi Walitsufele 
Riigikogule edasi andmiseks. 
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„My House is My Castle.^ 
Administratiiw asjade peawalitsuse juhatajXE.JWaddison. 

(Lõpp). 

:wa 

Kr. Kpd. seäduse § 105 järele toimetatakse 
rahukohtule alluwates asjades läbiotsimisi 
kas rahukohtuniku euefe wõi tema ülesan-
del kohaliku politsei poolt, kusjuures sama 
seaduse § 106 järele läbiotsimiste toimeta-
mine ainnlt siis politsei peäle pannakse, 
kui rahukohtunikul mõnesugustel iseära-
listel põhjustel isikliselt wõimatu seda teha, 
ning kni läbiotsimisi wõimalik ei ole edasi 
lükata. Sarnasel juhtumisel peab rahukoh-
tuniku määruses ära tähendatama need 
põhjused, mis läbiotsimise toimetamist sun-
disiö politsei peale panema, samuti ka koht, 
kus fee toimus peab korda, saadetama. 

Järgmise paragrahwiga (107) antakse 
weel iseäraline kindlustus rahukohtuniku 
poolt toimetatawa läbiotsimise kordamise 
näol, kui pooled politsei poolt kordafaade-
tuö läbiotsimise tõelikkuse juures kahtle-
miseks austamiswäärilisi põhjust ette too-
waö. Läbiotsimisi toimetatakse mitte wii-
hem kui kahe juurdekutsutu ja nende isikute 
juuresolekul, kes nende toimuste juure 
ilma kutseta ilmunud (§ 108). 

Peäle juurdekutfutute kutsutakse läbiotsi-
mise juure majaperemees^ tema puuöumi-
sel — tema naine, kui ta naisemees, ehk 
keegi teine wanem kodustest inimestest 
(§ 110). Läbiotsimisi toimetatakse päewa 
ajal, wälja arwatud juhtumised, kus seda 
edasi lükata wõimata. 

Rahukogu esimesele astmele alluwates as-
jades toimetawad üldise määruse järele lä-
biotsimisi kohtu-uurijaö. Kuid niisugustel 
juhtumistel, kui politsei kohtanud korda-
saaöetawat wõi wärskelt kordasaadetud ka-
ristuswäärilist toimust, samuti ka kui koh-
tu-uurija kohalejõudmiseni kuriteo jäljed 
kaduma wõiwad minna, on politseil kui ka 
teistel politseilisi ülesandeid kandwatel 
ametnikkudel õigus läbiotsimisi toimetada 
(Kr. Kpd. s. §§ 258 ja 261). 

Kr. Kpd. sead. § 357 järele pannakse lä­
biotsimisi toime ainult põhjaliku kahtluse 
puhul, et neis kohtis wõib peituda: süü-
alune, ehk kuriteo asi, ehk asjalised tõen-
öufeö kuriteo selgitamiseks. Nagu tähen-
datud paragrahwi tekstist näha, on läbiotsi-
mise ettowõtmiseks tarwilik põhjalik kaht-
lustus, f. o. usalöuswääriline tähendus 
mitte üksi selle kohta, et teatud kohas otsi-

taw wõib leiduda, waid ka selle kohta, et ta 
seal peidetud on. Järjelikult ei anna ühest 
küljest mitte millegagi põhjendatud arwa-
mine, et otsitaw teatud kohas peidus, ja 
teiselt poolt täiesti usalöuswääriline 
märkus selle kohta, et otsitaw teatud kohas 
asub, kuid mitte peidetud ei ole, weel õigust 
läbiotsimist ette wõtta. Rii, näituseks, kui 
süüalune wõi keegi muu isik kohtu-uurijale 
teatab, et kuriteo selgitamiseks tarwilik asi 
nende juures on, ning et nad nõus seda 
ette panema, siis ei ole mingit tarwidusi 
läbiotsimist ette wõtta, wahest ainult siis, 
kui põhjust arwata, et nad asja ära waheta-
wad wõi teda muudawad (Makalinsky — 
«npaKTHqecKoe pyKOBOÄCTBcr .z^a cy/i;eo-
HbixT» cjrBAOBaTeJieH.") 

Läbiotsimisi ja wäljawõtteiö toimetatakse 
juurdekutfutute ja maja wõi ruumi pereme-
he juuresolekul, kui peremees puudub, siis 
tema naise, kui peremees abielus, ehk mo-
ne teise wanema koduse inimese juures-
olekul (§ 358). Läbiotsimiste ja wäljawõ-
tete juures wõiwad wiibida kõik asjaosali-
seö isikud, tuna kõrwalised isikud ilma pe-
remehe nõusolekuta kellegi elukorterisse ei 
wõi tungida (§ 359). Sellest, et läbiotsi­
mine peremehe wõi tema koduste inimeste 
juuresolekul peab sündima, järgneb, et kui 
neid eest ei leita, siis peab läbiotsimine edasi 
lülatama nende kodu/ulekuni. Muidugi 
ripub sarnastel juhtumistel läbiotsimist 
toimetajast isikust ära ühte wõi teist kaitse-
abinõud tarwitusele wõtta. 

Wälisriikide ministrite ruumides, mille-
del nagu teäda rahwuswahelife õiguse jä-
rele nõndanimetatud exterritoriaal õigus, 
wõib läbiotsimisi toimetada ainult läbi-
rääkides Välisministeeriumiga. 

Kirikutes, palwemajades, arhierei wõi 
kloostri hoonetes, samuti ka hoonetes, mil-
leöes asuwad umetasutuseö, teaduslised 
ühingud, õppe- wõi Jumala meelepärased 
asutused, kui ka kindlustes, kasarmutes 
wõetakse läbiotsimisi ette ainult selle wa-
litsuse lähema ülemuse juuresolekul, kelle 
alla läbiotsitaw hoone kuulub (§ 361), kus­
juures tähendatud ülemuse mitteilmumine 
wõi ilmuda mittetahtmine läbiotsimise 
seismapaneku põhjuseks ei wõi olla, kuid 
fee tuleb protokollis tingimata üles tä-



hendaöa. Läbiotsimist toimetatakse päewa 
ajal, kuid tarwiöuse korral ka öösel, mille 
üle aga protokollis põhjused peab ära seie-
tatama, mis sarnast erakorralist abinõu 
sundisid tarwitusele wõtma (§ 363). Sil-
maspidaöes, et seaduses selle kohta märkus 
puudub, mis aega „ööks" lugeda, siis tuleb 
„ööks" arwata seda aega, mis selles ring-
konnas ja maakohas unele pühendatakse, 
kus läbiotsitawaö elawad. Nii juurdekutfu-
tuile kui ka maja wõi ruumi peremehele 
tuleb teatada, mis asjas läbiotsimine ette 

I wõetakse, ning mil sihil (§ 364). Peäle 
selle tuleb tähendada, et Kr. Kpd. sead. 
§ 475 järele asjaosalistel isikutel õigus on 
määrustest ja protokollidest ärakirju saada, 
kuna sama seaduse § 491 põhjal nendel õi-
gus iga uurimistoimuse peäle kaebtust 
tõsta, kui tähendatud toimuste läbi on 
nende õigusi rikutud wõi kitsendatud. 
Kaebtused politsei toimuste peäle antakse 
proknröörile, kuna kaebtused kohtu-uurija 
toimuste peale rahukogu esimesele astmele 
esitatakse (§ 493). Nuhtlusseaöuse § 349 on 
ettenähtud karistused nende isikute kohta, 
kes läbiotsimiste juures eelpooltähendatuid 
isiku õiguste rikkumisi on lasknud sündida. 

Kr. Kpd. seaduses ettenähtud kindlustu-
seö on arwatuö normaalaja tarwis) ühe 
wõi teise maakoha erakorralisse seisukorda 
kuulutamisega wäheueö tuntawalt tähen-
datuö kindlustuste tegewuswält. Kui Kr. 
Kpd. seäduse järele, nagu ülal ette toodud, 
politsei ainult kindlaksmääratud juhtumis-
tel wolitatud läbiotsimisi toimetama, 
mis seotud kodu puutumatuse õiguse rik-
kumisega, kusjuures § 254 ettenähtud otse­
kohene keeld ülekuulamiste juures läbi-
otsimisi toimetada, siis peab tähendama et, 
näituseks, sõjaseisukorra wäljakuulutamise-
ga politsei wõimupiirid kodu puutumatuse 
õiguse kahjuks märksa laienewaö. Nii on 
sgjaseisukorda kuulutatud maa-alade kohta 
makswate määruste (üldine knbermangu 
afutisseaöufe § 23 lisa § 23 p. 2 W. S. K. 
II k.) põhjal kohalikkudele politsei ülema-
tele õigus antud korraldusi teha tgal ajal 

( ja kõigis, ilma erandita, ruumides, läbi-
otsimiste toimetamiseks. 

Analoogiline määrus sisaldub ka Kr. Kpd. 
seaöuse § 363 märkuses raudteedel erakor-
raliste abinõude tarwitusele wõtmise kohta. 

Peäle ettetoodud juhtumiste, kus kohtu-
wõimuöele ja politseile lubatud kodu puu-
tUmatuse õigust rikkuda, nähtakse Kr. Kpd. 
seaöuses weel ette kodu puutumawse õi-

guse lubatud rikkumine tolliwalwe poolt,-
nii on § 1150 järele wiimastel õigus era-
elukorterisse tungida, kui wärsketel jäl-
geöel tagaaetaw süüalune nende nähes 
maija peitu jookseb. Sedasama räägib ka 
§ 1121, mis § 1122 põhjal omakord selle 
õiguse ka piiriwalwe ametnikkudele annab. 
Mis teiste riigiametnikkude (zojiyKHOCTuhm 

^ nuua Ka3eKHbix-b ynpaBJiemä) peassu era-elu-
korteritesse puutub, siis Kr. Kpd. seadus 
neile seda ei luba, jättes neile sarnasteks 
juhtumisteks, kui põhjust arwata, et era-
majas walitfusafutuste määruste rikku-
mine sünnib, wõi seal warjul kahtlane 
kraam, wõimaluse teatada läbiotsimise 
wõi wäljawõtte tegemiseks rahukohtunikule 
wõi kohtu-uurijale ehk nende puudumisel 

' — politseile. 
Juhtumised, kunas aktsiisi ametnikkudel, 

kelledel nende walwe alla kuuluwatesse te-
hastesse, wabrikuasse ja kanbanöusette-
wõtetesse waba peas, ka era-elukorteri-
tesfe wõiwad minna, määratakse kindlaks 
määrustega, mis sifalduwcw wastawates 
aktsiisiseabustes ja aktsiisimaksu määrustes 
(W. S. K. V k.). Peäle ettetoodud kodu puu-
tumatuse õiguse rikkumise juhtumiste tun-
neb maksew seaöusandlus ka weel mõnda 
teist. Nii wõib politsei, samuti kui iga tei-
ne isik, era elukorterisse tungida, kui sealt 
appi karjutakse, kui seal miibiwaid isikuid 
tulekahju, uputuse wõi mõne muu stühhii-
Iise häda tõttu hukkumine ähwardab. See 
õigus wõi õigemini kohustus abi anda 
reguleeritakse muu seas Asutawa Kogu 
poolt 17. detsembril 1919 & wastuwõetud 
politsei korralduses (§§15, 16 p. 1 ja 6, 
„R. T." nr. 4/5 — 1920 a.). Politsei peäle 
pandud kohustuse põhjal, awalikkude koh-
tade, nagu restoraanide, kohwikute, wõõ-
rastemajade jne. järele walwata, on temale 
sinna lubatud waba peas nii nende lahti-
olekn ajal kui ka peale kinnipanekut, kui 
seal weel kõrwalist isikuid leidub. 

Arstiseadnse (W. S. K. XHI k.) põhjal, 
kui linnas inimestele külgehakkawaid hai-
güsi ilmsiks tuleb, peab politsei wiiwitas 
mata koha peäl ühes arstiga järelwaatufe 
toime panema jne. (§ 749), millest järgneb, 
et politseil sarnastel juhtumistel õigus 
ilma peremehe nõusolekuta maija tungida. 

Wõiks weel mõndagi juhtumist ette tuua, 
kus lubatud kodu puutumatuse õigust rik-
kuda^nii näituseks ehitusseaduse (W. S. 
K. X l i k.) ja Riigikogu poolt % detsembril 

. 
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1921 a, wastuwõetud üüLiseaöufe („R. T." 
nr 112 — 1921 a.) § 5 määrused jne., kuid 
arwame, et ettetoodud juhtuwtstestki Ml-
lalt, et sellest selget pilti saada, mis pöhifoa-
dus ütelda tahtnud föuaöega — „ei wõi olla 
tunflimist eluasemesse wöt selle litbwtsimist 
muidu, kui juhtumistel ja nõuete täitmi» 

sol, mis seaduses tähendatud",- nimelt on 
sellega keelatud igasugune omawoliline 
era-elnkorterisse tungimine,' iga Vttowõe-
taw sissetungimine peab seaduses ette näh-
tud olema ning iga lubatud fissewngimife 
juures peab katma selleks kinölMsmäära-
tuö korra järele. 

• 

l0 aastat rnonodaktyloskoopia alal. 
„E. Politseilehe" kaastööline, Berliini kriminaal-kommissär N. Salaw. 

Arwurikkades ettekannetes ja kirjutustes 
on mooösel kriminaal alal lugejatele too-
uitud daktyloskoopia tähtsusest, s. o. näpu-
jälgede äratõmmete labil kuritegijate isikute 
kindlakstegemisest, ühe iseäralise dakty-
loskoopia wiisi kasutuse kohta wõiwad aga 
ainult üksikud teadwad olla, waatamata, 
et see sarnaswse wtis haruldaselt häid ta-
gajärgi saawutanud on. Teadmatuile pais-
tab sagedasti mõistatus olewat, kui ta kuu-
leb, et kriminaal politseile wäga Whikefe 
aja jooksul peäle kuritegewufe lorölafaatmist 
kuritegija isiku kindlakstegemine ja tava-
mine õnnestab, ilma, et seal juures' tülita-
wat tunnistajate ülekuulamist ja muid 
tõestuseks tarwisnrtnowaid asjaolusid tar-
wis oleks läinud. Du ju harilik nähtus, et 
kuritegija kõik wöimalikud .abinõud foks 
ära kasutab, et kuriteo asjaolude awalikuks 
te&emift raskendada ja seega enesele kaht-
lustuseta wabaduses olemist wõtmalöada. 
Neil on isegi juhtumisi korda lätnud, Wik-
sugu lubadustega teisi isikuid süu enese 
peäle wõtmisele meelttadai. Koik need wa-
lepõimttused, nii peenendub kut nad ka ei 
ole, on täitsa ülearused, kui teokohal juurd-
lewale kriminalistile korba läheb atnult 
ühtegi enam wähem korralikku näpujiiVge 
leida. 

Kuidas on see siis wõimalik. Teatawasti 
on suuremates politsei registreerimise kesk­
kohtades sajaötuhanded sarnast näjpujälgede 
kaarte. Waatamata wäga korraliku kaar-
tide gruppeerimise ja nende 4 peaosasse jao« 
tüse peäle, oleks ametnikul siiski mõtteta 
sellest kaartide hiigla kogust, kus peäle selle 
kõige 10 sõrme jäljed asetud, ü h t e sarnast 
ülesleida, mis kuritegija teokohale maha 
jättis. Selle tõttu on mõned aastad tagasi 
tarwitusele wõetud metood, mis praksisest 
loomulikult wälja kujunes. 

Et nüüd kuriteo kohale järel jäänud nä-
pujäljed loomulikult mitte kõige kümne näi-
pu omad ei ole, nagu nad pea regiftvatuu-

r is alal hoitakse, waid sagedasti üksiku wõi 
üksikute kõrwal seiswate sõrmede näpujäl-
jed, ja kui nüüd teiselt poolt teäda on, et 
harjumuse ja wilumuse tõttu jäeb kurtte-
gija enamasti kord walitud alale truuks, 
siis tuldigi mõtte poale kuritegijate liikide 
üksikud ntipujälgesid iseäraliselt korraldub 
registratuuris alal hoida^ nimelt n. n. mo-
noöaktyloskooptlises kogus. Umbes Vüm-
ne aasta wältusel saawad kõikidest eluma-
ja-, äri-, raHakapide ja waateakende waraste 
kõige kümne näpujäljed iga näpust üksikult 
kaartidena Berl i ini politsei presiidiumis 
alal hoitud. Î ga kaart on wäikese märku-
sega warustud, mis klassis ja täieliku ni-
mesttkuga peakataloogiA koha kindlaks 
määrab, sealjuures nelja põhiwormi E, J , 
O ja U ja üksikute papillaarliinibe arwu 
silmas pidades. Nende rilmde raamides tu-
loks l i ig kaugele minna üksikute wormelite 
selgitusele asuda, mille järgi gruppoerimine 
üksikasjaliselt läbiwiiduö. Lähemalt selle 
kohta wõiwad asjast huwitatud hi l jut i i l -
Munud Dr. Schneickerti raamatust „EinWH-
rung in die Kriminaltechnik" leida. Harul-
daselt läbimõeldud füAtematiseerimine sel-
les registrawuris, mille järgi üksikud grup-
pid eriliste juhatuslastidoga eraldud, wõi-
maldab kiiret ta kindlat wõrdlust koha 
peäl leitud nälpujätgedega. 

Kuriteo Eindlakstegemifeks on sellepärast 
wäga tarwilik, et kõige piinlikum näpujäl-
geöe otsimine ette möetaks. Peab kestwalt 
seda toonitama, et kohapealne uurimine 
mitte wõhiku Mite ei usaldataks, kes wäe-
walt nähtawaid joonekest leida ei suuda, 
ehk neid häwitada wõib. Sagedasti juhtub, 
et wilunud isik jälgi seal leiab, kas grafiidt 
pealeriptttuse wõi muul teel, kuna mitte-
teadja seal midagi niiHa ei oska. Kui lei-
tud näpujäljele wastawiat kartoteegis ei lei-
ta, saab wiimane kõigi koha peäl leitud jäl-
gedega uuesti wõrrelduö. Et nüüd kindel 
korraldus makfew, et kõik kuritogiM dak-
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tytoskoveeritud peawad saama, et ole raske 
wähese otsimise järgi kinölaks teha, kas 
tsik enne mõni otsitaw knritegija ei ole. Kui 
koha peäl terwet näpujälge leida ei ole, 
waid üksikud osad, siis saab eriti konstruee-
rituö ^projektsiooni aparaadi abil üksikud 
ifeloomustawaö papillaarjooneö, nende 
waheö, nurgad, kõwerused jne. eriti selgelt 
fikseeritud, ni i et nende iseloomustawate 
tundemärkide abil registratuurist nmstawat 
leida wõib. Et sarnasel juhtumisel kindla-
le otsusele jõuda ja edaspidisel kohtuistu-
mifel esineda, tuleb leitud näpujälgede osad 
registratuuris leitud wastawa mustriga 
sarnaselt ühendada, et näha oleks kas osade 
jooned terwikuga täitsa lokkusulaiwaö. Lä-

heb see korda, wõib sarnadust kindlaks teha. 
Selle sarnastuswiisi kümne aastane prak-

sis on kriminalistidele wõimalufe andnud 
õige keerulistes ja segastes asjades ülla-
tawaid tagajärgi saawutaöa, mida statistika 
tõendab. Peaks ka teada olema, et kohtud 
wiimasel ajal teaöuslisel alusel arenenö 
daktyloskoopiliste andmetega rehkendawad, 
nagu see hil juti raHwasaadiku Hoffmanni 
korterisse sissetunginuga oli, kes leitud nä-
pujälje põhjal süüdlaseks tunnistati. Ko-
danikkel tuleks siin juures kindlasti sii-
mäs pidada, et kuritegu ainult sits sel teel 
wõimalik on kiires korras awalikuks teha, 
kui kuriteo paik kuni politsei ilmumiseni 
täitsa muutmata olekusse jäeb. 

,, 
~ 

Hüpnoos kuritegude jälgimise teenistuses. 
Kriminaal-politsei inspektor A. Liit. 

bainuö aasta ühe wiimase päewa õhtul 
M mul >juhus härrade dr, Raöwani ja To 
Naama poolt kitsamas ringis korraldud 
katsete õhtut hüpnoosi, lriminaal-telepaa-
tia ning auwsuggestsiooni alal kaasa 
elaba. Hiljem astusid mõletnad härrad 
kolmel õhtul ,Mstoonias" üles ja tegid, 
nagu asjatundja dr. W. Krause „Päewa° 
lehes" kirjultab, oma katsed heade taga-
järgedega läbi. Minule pakkusid erilist 
huwi dr. Raöwani katsed krinrinaal-tele-
paatia alal. Kirjeldan ühte neist lähemalt: 

Katse ihontrolleeriimiseks moodusltakse 
Dommrisjon. Dr. Radwan paneb kommis-
jonile ette toma selja>taga wälja mõelda 
mingisuMne wargus, warastud asja üks-
kõik kuhu ära peita ja asja peidupaika 
kellelegi boosolejatest — ^warga Vaasla-
seie" — toatiawaks teha. Selleks ajaks 
lahkuv katsstegija üHe kommisjoni liikme 
saatel kõrwalruumi. 

Kontrollkommisjon otsustab paluda 
ühelt kooswiibiwalt ldaaanilt sõrmuse, pei-
dab selle käesolewal juhtumisel klaweri sise-
musse. Peäle selle otsustakse katset ra^ken-
ixada: kui telepaat sõrmuse üles leiab, peab 
tu selle esiteks ühe kommisjoni liikme 
katte wiima ja siis omanikule tagasi <rnö-
ma. Peidupaik ja järelitalilwfed antakse 
^warga kaas tead lasete" teadia. 

Nüüd kutsutakse dr. Naöwan ja tutwus-
takse teda „kaaslasega". Telepaat wõtab wi i -
mase varema käe oma pahemasse katte, <war-
jab parema käega silmi, ning njiiüd järgneb 

peält näha sihitu, nagu nägeMiatuöest tõu-
getest juhitud liikumine mööda ruumi, 
telepaat ees, „kaaslaue" kättpidi järel. Lõ-
puks jõuabki ta klaweri juure, awab kla-
wori kaane ja wõtab sealt sõrmuse wälja. 
Poaltwaatajate käteplagina all annab ta 
sõrmuse esiteks selleks määratud kommis-
ioni liikmele ja siis omanikule. 

Teise katse puhu5 ütleb Hr. Möwan ühe 
kommisjoni tiikme poolt Tallinna telefoni 
abonentide nimekirjast wabalt wäljama-
libud abonentide nunOreid ja aadresse 
üles. 

Oma wõtmise kohta Vasinalit jagatud 
seletustes awaldab dr. Radwan lootust, 
et kriMnaall-telepaatiall kuritegude jälgi­
mises suur tulewik oes seisab. Tõepoolest, 
mis olekski kergem? Telepaat-kriminalist 
wõtab kahtlusaluse ehk toma kaaslase käe-
kõrwale ia jalutab temaga kohale, kus 
kuriteo läbi omanöuö asjad ehk tapariis-
tad ära peidetud! Igatahes on wäga 
Lahju, et dr. Radwan oma siin wiibimise 
puhul mahti ei leidnud ühte tegelikku 
warguse juhtumist lahendada, mida sean-
sii wiibiw Tallinna krim.-politsei i!lem 
temale ette pani. 

Sellelaadilised katsed iseenesest ei ole 
enam uudiseks. Küll aga wõib uudiseks ni-
metada nende tegelikku ärakasutamist jäl-
gimiswõimude poolt, millega mõnel pool 
katsewiistl algust on tehtud. N i i kuuleme, 
st Saksa kriminaal-politsei wiimasel ajal 
juba mitmel puhul Huritegijate awalikuks 
tegemiseks Filmamoondajaiö" appi on kut-
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sunud. Sel puhul leiame „Mchiv für Kri-
mwologie" Mnuö aasta nowembri wihkus 
<dr. R. Heinöli sulest kirjutuse, mis meid 
tshenöatud katsete tagajärgiebe kohta ka-
hemahele ei wõi jätta. Soe kirjutus on se-
öa huwit>aw>am, et temas ka mõne lwntud 
Saksa kriminalist ja tewdusmohe arwa-
urised asja koHba awalldatakse. Dr. Heindl 
kirjutab: 

Wimasel ajal roHkenewiad juhtumised, 
kus kriminaal-polibsei kuritegude awali-
kukstegemiseks telepaate, hüpnotiseerijaid 
ja muib selgeuägeliste (Hellsohen, HCHO-
BUKknie) kalöuwustega tfifuib appi kutsu­
wad. Alles hiljuti tuli Tilsitist toade, et 
seal sel tõmbel on wõidud ühte täitsa sel-
gitamaba mõrtsukatöösse walgust muret-
j<eda kahe Leipzigist kohale kutsutuö daami 
abiga. Nüüd loeme samalsuguse juhtumtse 
iile „Danzigi uuematest teadetest", mis 
järgmiselt käib: 

„Tilsitis kahe daami poolt tagajärjerik-
'kalt ettewõetud selgenägeline katse kuriteo 
awalikuks tegemiseks on Zoppoti trimi-
naal-politfeile põhjust annud ühe wargu-
seloo selgitamiseks hüvnotiseerija Äris 
Nasti, Rumeeuia journalisti, poole pöör-
duö̂ a. Jutt on ühe Verliiuist sissesõitnud 
daami briljanttde wargusest, mis samas 
linnas Hortensia pansioonis, tuba nr. 14 
öösel kella 1—4 waHe/ tmtttc pandi. Krimi-
naal-ametniku ja meie lehe kaastöölise 
saatel wiis Rästi, kellele sündmusest üks-
nes pealiskaudselt kõneldi, oma meediumi 
keskpäewa ajal sünömuse kohale. Peäle 
selle kui meedium, kes samuti sündmuse 
üksikasju ei teadnud, kuriteopaiga üle oli 
waadanud, mindi üheskoos krimtnaal-po-
litfeisse, kus politseiülema, kriminaal-kom-
missari, politfeiarsti ja kõikide kriminaal-
ametnikkude juuresolekul hüpnootiline 
katse ette wõeti. Härra Rästi suigutas esi-
teks oma meediumi katalepsiasfe^ sügawas-
se hüpnootilisse unesse ja wiis iteöa siis 
edasi nõndanimetatud selgenägelisfe staa-
ldiumi. Siis tegi ta meediumile ülesandeks 
öckektiiwsel wiisil sündmuse üksikuid jär-
küsid jälgida ja kõbkide temale ettepanöa-
wate küsimuste peäle wastata. Nüüd tegi 
meedium jaolt iseseiswalt, jaolt ottepan-
öud küsimuste peäle wastates järgmised 
awalönseö: warguse toimepanemise ajal 
tulnud kolm isikut raudtee jaama poolt ja 
jäänud Hortensia pansiooni juures seis-
ma. Neid juhatanud suure kaswuga wal-
gewereline meesterahwas, kes' elegantset 
ülikonda tandnud. Kuna pansiooni uks 

lukus olnud, roninud walgöwereline 
" meesterahwas ühe kaaslase õlgadele ja 

sealt balkonile. Samal Hetkel lähenenud 
pansioonile auto, mida nähes mõlemad 
kaaslased ära jooksnuö. Walgewereline 
läinuö balkonilt tuba nr. 14, mille üür-
nik,' keegi wäga elegantne naisterahwas, 
talle tuttaw olla Selle aja fees, kui wal-
gewereline toas wiibis, tulnud daam, kes 
enne seda seltskonnas aega mööda saat-
und, koju, mille peäle walgewereline mees-
terahwas ennast balkoni ukse eesriide ta-
ha ära peitnud. Daam wabastanud end 
ehteasjadest (kaelakett, käewõrud, sõrmu--
sed) ja lahkunud weel kord toast, ning 
seda silmapilku kasutanuöki walgewereli-
ue asjaöe ärawõtmifeks. Siis lasknud ta 
end läheöalkasw>awat puud mööda alla ja 
sõitnud autoga Danzigisse. Danztgist sõit-
nud ta raudteel Berliini, lasknud endal 
jaamas habet ajaöa ning- sõitnud siis Leip-
zigi tänawale ühte balliskiwide ärisse, kus 
wäärtasjaöe hinda järele pärinud. Berlii-
ni ei jäänud ta kauaks peatama, sest kart-
nud warastuö asjade omanikuga kokku 
puutuda. Ta muretsenud omale wale passi 
ja sõitnud Schweitsi, kus Zürichis elama 
asunud. Seal realiseerinud ta warastatud 
wäärtasjad ja alanud nende kulul pool 

1 aastat, liikudes paremas seltskonnas wale 
nime all. &iin šofyal oli Rästi sunnitud 
eksperimenti kaitkestamia, sest et meedium 
Itgt tunni aega kestnud töö järele nõrgaks 
jäi ja oma toolil kokku wajus." 

Selle kohta awaldab prokuratuurinõu-
nik Rittau (Bartensteiu) järgmist: „Küsi-
mus, kas hüpnotifeeritud isikute kafutami-
ne kuritegude awalikukstegemisel, eriti 
kuritegijate otsimise juures wõimalik 
oleks, peasis ka „Preisimaa kõrgemate kom-
munaalpolitset ametnikkuöe politseiteadus-
Iise ühingu" kewadise koosoleku päewa-
korda. Põhjust selleks andis Ragniti po-
Mfei inspektori aruanne, kes Tilsitis teh-
tud katse juures oli wiibinud. Selles juh-
tumuses figureeriwad daamid et olnud 
kooswiibijatele tundmatud ja tuletati mee-
le juhtumusi, kus netl sama wähe õn-
nestas , midagi selgeks teha kui Tilsiti 
mõrtfukatööski. Wiimases juhtumuses süü-
öistawad daamid tedagt meesterahwast, 
kelle wastu fentajani korda pole läinud 
ühtegi süütöenöust leida, kuna mees omalt 
poolt kõige katögoorilifemalt süütegu sal-
gab. Nii kaaluw kriminalist, nagu seda on 
maapolitsei direktor Vogel, nimetas Leip-
zigt öaamtde katseid puhtamaks tüssami-
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seks ja awalöas rmeswst, et teiste hulgas 
ka Tilsiti kohtu-uurija nenbe liimi poale 
wõis s>attuöa>. Sama wähe usaldust ärata-
waid ZopMlti meediumi kLtmiuaalVoomaa-
ni taolised awialdû seö. 

Selle peale ütleb Königsbergi ülikooli 
kohtuliku arstiteaöuse instituuöi juhataja 
prof. ör. Nippe: 

„Selgenägewu!se pvobleemid ei ole weel 
' kaugeltki laheubatuö. Hüpnoosi kuritegude 
jälgimisel ära kasutalda tahta oleks sama 
mõtetu, kui kõrbest puhast joogiwett otsi-
öa. Hüpnoosi ära kasutamine kuritegude 
jälgimisel oleks sama seaduswastane tegu-
wiis, nagu seöa on punduliku asjatundun-
sega hüpnotiseerijate katsed rahwa hulgas. 
Seesuguste katsete tagajärjena on kindlaks 
tehtud mttmöb raskemad terwiserikkumi-
seö ja Hüpnotiseerijatel tuleb' oma wõinnse 
eest kohtutes wastust anda." 

Ka Wiini „Krimina,al-ühingus" on lüsi-
mus harutamisel olnud. Seal awaldas to-
haliku pfühiaatria kliiniku assisteut dr. 
Kogerer arwamist, et hüpnoos kriminalis-
tiöele wähe kasu wõiks tuua, kuna seni-
ajani weel korda ei ole läinud ühte hüp-
notiseeritud kuritegij,at ülestunnistamisele 
wiia. Küll peab tema aga wõimalikuks 
hüpnoosi abil seesugustelt tunnistajatelt 
tõöe tead>a saada, kes mõnesugustel põhjus-
tel ärkwil olles keelduwad Vuritegija was-
tu tunnistamast. Telepaatia ei olla aga 
teaduslikule uurimisele senini weel mitte 
Ullalt kättesaadaw, sest kõik senised katsed te-
maga ei olewat küllalt rahulöawatel tin­
gimustel ette wõetud. Otsekoheste tähelva-
nekute puudumine otfuAtawat seega tele-

P a n ö i õ i g u s on asja-õigus wõõra 
wara peale, mis wõlausalöaja nõudmist 
wõlgniku wastu kindlustab ning temale 
wõimalust annab seda wara müüa ja nii-
wiisi oma nõudmise rahuldamist kätte saada. 

Pandi õigust isleoomustawad kaks tunde-
märki: 1) tema on lisa õigus (aKijeccopHoe 
npaBO), s. 0. tema tekib ainult teatama ko-
hustuse Põhjal ja lõpeb ka selle kohustuse 
täitmisega. Teiselt poolt aga wõib pea-

paatia j>a selgenäg>ewuse tarwitusele wöt-
mise Wsimuse kuni täielikumate uurimis­
te toimetamiseni eitawas mpttes. 

Järgmine kõneleja, öotsent bu Paul 
Schilöer, wonitas samuti, eit katsed, mis 
tema ltuntnd telepaadi Hanussent ja ühe 
telepaatiliste omadustega arsti juures et-
te wõtnuö, eitawaiö tagajärgi >andnuö, ja 
et juba üksin!d,a see tujukus, mis teiste 
uurijate eksperimentaal katsetes ilmsiks 
tuleb, telepawtba tarwi>tusele wõtmist kri-
minalistikas eitab. Arw,ab, et hüpnoos ku­
ritegude jälgimises mitte häiö tagajärgi 
ei suMwat anöa) nii ei olewat üks psü-
hiaatria kliiniku naispatsient, kes toime 
pannuid enesetapmise katse kihwtitamise lä-
bi, ka kõige sügawamas hüpnootilises unes 
halastajaõe nime nimetanud, kellelt ta 
kihwti sai. Peab wõimalikuks tunnistaja-
te meelespidamise wärskenöamist hüpnoosi 
abtl. 

Läinud aasta weebruariikuus kõneles 
Berliini priakMise psüholoogta instituuöi 
juhataja ör. Albert Mõll Philharmonie 
saalis teema üle ,,Okultismus, hüpnotis-
mus ja mooöne kurttegewus". Oma 36-
aastaste kogemuste waral jõuöis ta otsu-
seie, et seniaj!aui weel ükski telepaatiline, 
selgenägeline ehk psühomeetriline katse ei 
õle Msknuö ennast wastuwaiölematult 
kinblaks määrata. Sellewastu on seefu-
guste katsete teaduslik tähelpanemine pea 
alati petmist awalikuks teinub. 

Nii oleks siis esialgu weel warane fenl-
feiö kürtteguöe jälgimise metoooisiö koli-
kambri heita. A. L. 

nõudmine ikkagi edasi kesta, ehk küll panõt 
õigus juba ammugi lõppenud. Niisamuti, 
kui rahast, mis pandituö asja müügist saa-
duö, ei jätku wõlausalöaja nõudmise rahul-
öamiseks, on wiimasel ikkagi õigus ülejää-
nud summat wõlgniku käest nõuda. 
2) Paudi õigus on asja-õigus. Kuid wahe 
teiste asja õiguste wahel seisab selles, et 
tema harilikult ei anna wõlausalõajale õi-
gust panditUld asja tarwitada ja temast kasu 

Õigusteadusest. 

Tsiwiil- Õigus. 
Wann. adwokaat K. Mikfeld. 



fftobo. Helle wastu annab aga õiguse asja 
käfntanrise peale, nimelt õiguse teba tasu 
eest woõrandaöa. Asja-oigusline iseloom 
ilmutab ennast selles, et asi Mb panöitnks 
ka siis, kui teise tsiku omandusesse üle 
läheb. 

P a n d i õiguse sub jek t iö on hari-
Mult poawahekorra subjektid. Pandipidaja 
(3*jiorojn,epiKaTejib) on wõlausaldaja, pan­
tija (3ajiorojiaTeJib) — wõlgnik, tuid 
peale wõlgniku wõib pantijaks ka teine isik 
olla, kes wabalt oma wara ule käsutab (B. 
Eras. § 1387). 

Pandipidaja, kelle nõudmist wõlgnik öu 
gel ajal ei rahulda, wõib kõik abinõud tar-
witusele wõtta, et panditud asi saaks ära 
müüöuö awaliku müügi teel. See õigus 
on temal isegi siis, kui wõlgnikuga oli kok-
kulepe, et asja mitte ära ei müüdaks (§ 
1448). 

P a n d i õ iguse ob jek t iks wõiwad 
olla üldse kõik asjad, millede wöõranöamine 
seäduse poolt keelatud ei ole, ja selle juures 
mitte ainult need asjad, mis pea-kohustuse 
tekkimisel juba olemas on, waid ka niisugu-
sed, mis pärast ilmuda wõiwad, mitte ai-
nult kehas-asjaö (rfcjiecHHH BCIUH) 
waid ka mitte kohas-asjad (oe3Tl>;iecHbiH), 
nagu wõlakohustused. ühe sõnaga, kõik 
mida müüa lubatuö> on ka pantida luba-
tuö. Kuid peab kohe tähendama, et hüpo-
teegi objektiks wõib ainult kinniswara 
olla. 

Pantida wõib iseenesest mõista ainult 
oma asja, aga mitte wõõra warandust. Wii-
mast wõib teha ainult asja õige omaniku 
nõusolekuga. Ilma nõusolekuta wõib pan-
tida ainult sel tingimisel, et pantija asja 
pärastpoole omandab, kusjuures pandi õi-
gus astub jõusse mitte ennem, kui see tin-
gimine on täidetud (§ 1364). Peale selle 
wõib õige omanik niisugust pantimist otse­
kohe ehk waikselt kinnitada (§ 1368). Lubab 
aga omanik lkellegile oma asja pantida selle 
eesmärgiga,et wõlausaldajät petta, siis jäeb 
pantimine, tema karistuseks ikkagi jõusse 
(§ 1369). 

Eraldi, mis puutub liikuwaiö asju, siis 
ei ole ülewaltähenöatuö seaduste määrused 
nende kohta makswad niisugusel juhwmi-
sel, kui nende õige omanik on neid ise wa-
batahtliselt kolmandale isikule (pantijale) 
üle andnud — tarwitamiseks, hoiule wõi 
muuks otstarbeks. Pantimine on farna-
sel juhtumisel maksew, kui wölaufaldaja oli 

• 

heas usus,' wastutab omaniku ees ainult 
pantija. 

Sarnane määrus on ka täitsa arusaadaw, 
sest wõlausaldajal on raske iga kord kind-
laks teha, kas on pantija asja õige omanik 
wõi mitte,' ennem juba peaks omanik selle 
eest hoolitsema, et oma warandust ustawa 
isiku tättt usaldada, aga mitte petisele. Tei-
ne asi on, tm panditud asi oli õige omaniku 
käest ära n ennetatud. On wõlaumloaza 
warastatud asja pandiks wastu wõtnud, 
peab tema seda tgal juhtumisel omanikule 
tasuta tagasi andma ntng temal on ainult 
õigus wõlgniku käest kahjutasu nõuda 
(§ 1475). 

Waranduse iseloomu järele tuleb wahet 
teha: a) k ä s i p a n ö i (pyqHoft 3aKJia/n») ja 
b) n.-nim. h ü p o t e e g i wahel (unoreica 
§ 1336). 

Käsipandiks nimetatakse pandi õigust Iii-
kuwa asja peäle. See tekib asja üleandmi-
sega wõlausaldajale, kusjuures peab selge 
olema, et asi saab just selleks otstarbeks üle 
antud, et teatawat nõudmist kindlustada. 
Niiwiisi satub wara wõlausaldaja walda-
misessc. Selle läbi saawad mitte ainult 
wõlausaldaja, waid ka kolmandate isikute 
huwid kaitstud, kes wastasel korral wõiksid 
wõlgnikule omalt poolt krediiti anda, arwa­
tes, et kellegil teatawate asjade peale weel 
õigust ei ole. Pärast aga tuleks ilmsiks, et 
asjad juba panditud ja wastutawad oma 
wäartusega teise isiku eest. 

Pandipidaja on kohustatud asja korras 
hoiöma> kui hea peremees, ning wastutab 
rikete eest, mis toma süü wõi hooletuse läbi 
tekkinud. Peale selle ei tohi tema asja tar-
witada, wäljaarwatud juhtumisel, kui on 
olemas selle kohta kindel kokkulepe pantija-
ga, luid isegi sel juhtumisel wastutab tema 
iga kuritarwiduse eest (32 3noynoTpe6neHie 
CB0HM*b npaB0MT>). 

Tarwitab wõlausaldaja panditud asja il-
ma loata ja kui asi wigastatud saab, siis 
wastutab tema selle eest isegi siis, kui wi-
gastus oli juhusline (aiyiaMoe) § 1483. 

H ü p o t e e g i k s nimetatakse kinniswara 
pantimist, mille juures warandus jääb 
wõlgniku maldamisesse. Hüpoteegi juures 
peab pandi õigus, kui asja-õigus liiku-
mata waranduse peäle, tingimata kreposti 
raamatutesse sissekantud saama, ühe ja 
sellesama waranduse peale wõib aga mitu 
pandi õigust olla,- selle juures on eesõigus 
esimesel pandipidajal, sellel, kes esimesena 
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kreposti raamatutes seisab. Saab waran-
dus wõlgniku mittemaksmise >̂uhnl ära 
müüdud, rahuldatuse esiteks täielikult esi-
mefe pandipidaja nõudmist, ülejäänud sum-
mast järgmist jne. 

P a n d i õ i g u s tekib: a) wabataht-
likult — eraisikute kokkuleppel ehk wõlg-
niku korraldusel (testamendi läbi)), b) toh-
tu otsuse põhjal, mis kreposti raamatutesse 
sissekantud saab. Wananemise põhjal aga 
pandi õigus tekkida mingil wiisil ei wõi 
(§1383). Pandi õigus kestab nit kaua edasi 
kui wõlausialöaja nõudmine täielikult ra-
huldawd ei ole. Saab ainult üks osa wõlast 
kinni makstud, wastutab pant järeljäänud 
fumma eest. Kui nõudmiste, mida mitu 
asja kindlustawad, saab osalt rahuldatud, 
siis jaah wõlaitsaldajal õigus kõikide pan-
ditud asjade peäle, sest pandi õigusel on 
jagamata iseloom §§ 1343, 1344). 

Pandiõigus lõpeb: 1) iseenesest, kui pea-
kohustus, mida tema kindlustama pidi, 
kustutatud on, üks kõik mil wiisil fee fün-
öis, 2) kui äramuutew tingimine wõi pan-
diöigufe tähtaeg on katte jõudnud,' 3) kui 
panditud wara ära häwitatud, näit. pandi-
tnd maja põleb maha. Oli aga warandus 

kinnitatud, siis läheb wastutus wSla eest 
kinnituse fumma peäle. Niisamuti, Iww 
põlenud maja asemel uus ehitatud, saad ka 
pandi õigus kema peale uuendatud. 4) Kui 
pandipidaja oma õigusest wõlau!saldaja 
nõusolekul loobub jne. 5) Kui asi müüdud, 
ning wõlausaldWjad lunastatud summast 
rahuldatud jne. 

• 
Wäl ja ostmise Sigu s. 

Asjaõiguste hulka kuulub ka n.-nim. 
wäljaostmise õi,gus (npaBO BWKyna), mis 
selles seisab, et teatawat isikul on õigus 
wõõrandatud liikumata warandust oman-
dada, selle juures omandajat kõrwalöades, 
tema õigustesse astudes, teiste sõnadega 
temal on õigus wõõrandatud warandust 
omandaja käest ära wõtta (§ 1613 ja 1614). 

Tekib wäljaostmise õigus: a) seäduse PõY-
jal, b) lepingu põhjal ja d) ühekülgse tahte-
awaldamise põhjal. 

Õiguse objektiks wõib siin ainnlt kinnis-
wara olla, Wäljaostja, oma õigust teosta-
des, peab ostusumma kinni maksma, oman-
daja poolt tehtud kasulikud ja tarwilikuö 
kulud ära tasuma, oma peale kõik koorma-
tused ja orjesed wõtma. 

• 

Kirjadest toimetusele. 
„ Eesti Politseilehe" toimetusele. 

Palun allpool järgnewate ridadele lahkesti 
ruumi lubada: 

„Politseilehes" nr. 53/54 wõtab raiooniülem 
J. N. sõna matsuwõlgade sissenõudmiste kohta uue 
korralduse järgi, muu seas arwamise! olles, et 
wiimase teostamine linnades raskusi ei sünnitawat. 
Ei saa siin juures J. N. poolt ettetoodud mõtte 
awaldust eitada üleüldistes joontes, kuid ei saa pari 
?lla sellega, et eriti linnades fee kergem teostada 
oleks. Nagu teada, on maal raioonid laialised, kuid 
elanikkude arw on wähem kui linnas. Linnades 
leidub maksjate seas kaupmehi, tööstureid jne., kellest 
aasta jooksul kolm-neli korda tuleb maksusid sisse 
nõuda, maal aga enamjagu maksjatest põllumehed, 
kes ühekordset riigimaksu maksawad. Pealegi on lin-
nades raiooniülematel weel mitmekordsed wahikor-
rad, mis oma korda töö juures takistuseks. See 
oleks uueks tõenduseks, et linnades raiooniülematel 
mitmewõrra tööd rohkem on, tui maal. 
Kuid nende ridade ülesanne ei seisa üksinda küsimû  
ses, kus raiooniülematel rohkem tööd, waid küsimu-
ses, tuiwõrd uus maksude sissenõudmise korraldus 
täies ulatuses otstarbekohane on? 

Ei saa eitada, et suuremate summade juures 
sarnane süsteem tagajärgi annab, waatamata selle 
peale, et raiooniülema töö mitmewõrra suureneb. 
Kuid arusaamatuks jääb, mikspärast wäiksemate 
sissenõuetawate summade juures erandit tehtud ei 
ole. On ju teada, et uus korraldus takistusi ei tee, 
trahwide sissenõudmiseks Oitmislehtede järgi, mis« 
sugused summad ulatawad 50 tuhande peale ja üle. 
Kui wõtame näituseks kolme margalife liikumata 
waranduse maksu: raiooniülem annab luuaegse 
maksutermini. Seega tuleks wiimasel 2 korda 
koha peal käia ja kui wõlgniktu kodus ei juhtu 
olema, weel rohkem kordi. Sarnase wäikse summa 
sissenõudmine ei tasuks nähtud waewa ega ka üle» 
arust ajawiitmist. Ehk wõtame jällegi IlX)-margalife 
walla kasuks sisfenõutawa isikumalsu. Maksutähtaja 
kuulutamisel palub wõlgnik, et talt lohe raha 
wastu wõetakse, see raiskawat ühe tõöpäewa ära, 
mis rohkem wälja teeks, kui nõuetawa summa 
suurus, olla kirjaoskamata ja ei teadwat, kuidas 
posti kaudu raha saadetakse jne., kuid raiooniülemal 
on uue korraldusega keelatud raha wastu wõtta. 
Sealsamas aga wõtab raiooniülem teiselt koda» 
nitult täitmislehe järgi 100 marka wastu. Siin 
juba tulewad esimese maksja poolt turjad hääled 
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kuuldawale: „kas minu nägu halwem on kui teise 
oma, et raha wastu ei wõeta ja jooksta lastakse" 
ja weel jämedamalt, mis ei sünni awaldada. Püü-
takse küll ära seletada, mis põhjal talitatud on, 
kuid ajast maha jäänule ja liiategi kirjaoskamatule, 
on wõimatu midagi selgitada. 

Siit näeme, et tungiw tarwidus oleks politsei 
laudu sissenõutawate omawalits. ja riigi matsude 
summade juures ülemmäära maksmapanemiseks, mis 

wõimaldaks igasugu maksude sissenõudmist sarnasel 
wiisil, nagu see tegelikult täitmislehtede juures 
läbiwiidud. Ei wõiks siin takistuseks olla ettetul-
nud raharaislamifed, sest nagu tsada, on senini 
wäiksed summad puutumata olnud ja ei tahaks 
uskuda, et fee tulewikuski sünniks. Raiooniülematele 
aga tooks sarnane muudatus kergendust ja wõimal-
dats energilisemalt anduda oma ametile — wälis-
korra järgi walwamisele. R. 

, , • • • 

. . ' • • 

• ' 
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Ametlik osa. 
Ringkirjadest. • 

Tollinmlitsuse mahetiri 24. jaan. 1923 a. 
Tolliwalitsus on mitmel korral politsei ülemate 

poole pööranud palwega neile alluwatele jaoskonna 
ülematele ära seletada, et kõik tollitrahwid, nii koh-
titte, kui la Tolliwalitfuse poolt määratud, saak-
sid riigi panga osakondadesse sisse makstud Tolli-
Walitsuse deposiidi arwele, kuna kohtu maksud riigi 
sissetulekuteks arwatud saaks. 

Politsei jaoskondades pole aga selle peäle mingi­
sugust rõhku pandud, sest endist wiisi maksetakse ikka 
tollitrahwid ja kohtumaksud ühiselt riigi sissetuleku-
teks. Sarnane sissemaksmine sünnitab Tolliwalit-
susele üleliigset ja mõtteta lirjawahetust mitmesu-
guste asutustega, takistab rängasti Tolliwalttfuse 
tööd ning pikendab salakauba kinniwõtjatele tasu 
wäljamaksmift. 

Sellepärast palub Tolliwalitsus Politsei Peawa-
litsust politsei ülematele ära seletada, et kõik talli-
trahwid saaksid riigi panga osakondadesse Tal-
linna Tolliwalitfuse deposiidi arwele sisse makstud. 

Politsei peawalitsuse ringkiri 29. dets. m. a. 
nr. 10474/84911 kõigile maakonnawalitsustele ja po-

litsei ülematele. 
Mõnede asutuste järeltz^rimiste peäle ja täien-

dusels ringkirjalife eeskirjale 28. oktoobrist f. a. 
nr. 8785 seletab siseministeerium: 

1) Endiste isikutunnistuste ja hobusepasside ase-
met wõib uusi wälja anda neile, kes seda soowiwad. 

2) Uusi isikutunnistusi wäljaandes, iseäranis muu-
lastele (mitte Eesti rahwusest), tuleb enne selgu-
seie jõuda, kas nad tõesti Eesti Wabariigi koda-
nikud on, fest esialgu said mõnede asutuste Poolt 
isikutunnistused mitte küllalt hoolikalt wälja antud. 

3) Uute isikutunnistuste ja hobusepasside wälja-
andmisel wõetakse wanad ära ja nende Peale te-
hakse kas templiga wõi wärwilife tindiga märkused 
uute wäljaandmise üle. Wanad hoitakse alal asu-
tuses, kes uue wälja annab. 

4) Uue isikutunnistuse ehk hobusepassi wälja-
andmisest teatatakse, lust wana wälja antud sai, ära-
tähendades nii endise, kui ka uue numbrit ja wälja-
andmise aega. Wiimane, f. t. wana dokumendi wäl-

jaandja asutus selgitab, kas tema poolt oli tõesti 
tähendatud dokument wälja antud ja märgib jaa-
tawal korral kirjawahetuse kausta; eitawal korral 
aga teatab sellest uue dokumendi wäljaandjale 
asutusele. 

5) Isikutunnistuse ja hobusepassi ümberwaheta-
mifel uue wastu, tuleb matsu wõtta harilikus kor-
ras, nagu esimest korda wäljaantawa eest. 

6) Uued isikutunnistused tulewad wõimalikult 
päewapildiga warustada. Nende pealekleepimine 
sündigu korralikult, et Pildi ümberwahetamine 
mitte wõimalik ei oleks. Kleebitud päewapilt lin-
nitatakse tunnistust wäljaandja asutuse pitsatiga. 
Pitsat pannakse peäle selgelt ja nõnda, et umbes 
üks pool pitsati kirjast päewapildi ja teinepool 
blantcti lehe peäle jääb. Teine elsemplaar päewa­
piltisi hoitakse asutuses alal. Soowitaw oleks, et 
isikutunnistuse saamiseks esinetakse lühikese kirjaliku 
palwega. 

7) Palwed esialgse isikutunnistuse saamise kohta 
on tempelmaksust wabad, tariifi nr. 17 p. 7, lit. „c" 
põhjal, kuid palwekirja!) isikutunnistuste uuenda-
mise, ümberwahetamise ehk kaotsimineku korral käi-
wad 10-margalise tempelmaksu alla, tariifi nr. 17, 
p. 7 järele („R. T." nr. 71/72 — 1920 a.). Kui 
palwekirja peäle antakse eraldi kirjalik wastus 
(peäle isikutunnistuse), siis käib wastus ka 10-mar-
galise tempelmaksu alla. 

Politsei Peawalitsuse ringkiri 27. jaan. 1923 a. 
nr. 930, kõigile maakonnawalitsustele ja 
politsei ülematele. 

Mõned isikutunnistusi wäljaandjad asutused on 
Politsei Peawalitsuse ringkirja 29. detsembrist 1922 
a. nr. 10474/84911 § 6 mõttest nõnda aru saanud, 
et päewapiltia pealekleepimine isikutunnistustele 
sunduslik on ja on keeldunud ilma päewapildid 
isikutunnistusi wälja andma. Samuti on hakatud 
nende asutuste poolt isikutunnistuste wäljaandma 
sel nõudma esinemist tingimata kirjaliku palwega. 

Arusaamatuste ärahoidmiseks seletab Politsei 
Peawalitfus, et isikutunnistuste maiustamine päewa­
pildiga milgil tingimisel snnduslit ei ole ja päewa-
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püt tuleb ainult siis peale kleepida, kui isikutuunls-
tuste saajad seda ise soowiwad. 

Nende isikute kohta, kes isikutunnistuste saami-
seks ei soowi kirjaliku palwega esineda, tuleks isiku-
tunnistust wäljaandja asutuse poolt teateleht taita, 
mis umbes samasuguseid küsimusi sisaldaks, nagu 
isikutunnistuste blankettidel tähendatud ja mis-
sugune teateleht isikutunnistust soowija isiku poolt 
alla kirjutatakse. Politsei asutustele, kes isilutun-
nistusi wälja annawad, on tähendatud teatelehe 
täitmine sunduslik, tui isikutunnistuse saamiseks 
palwekirja sisse antud ei ole. 

Politsei Peawalitsuse ringkiri 19. jaan. 1923 u. 
nr. 582. 

Uued laskeriista lubade blanketid on riigi wäärt-
märkide walmistamise osakonnalt Eesti Panga Tal-
linna osakonnale saadetud, kes neid teistesse Eesti 
Panga osakondadesse edasi saadab wastawate polit-
sei asutuste ' warustamisels. 

Uute blankettide suhtes käsitamiseks wõtta järg-
mine korraldus: 

1) Uusi laskeriista blankette on wolitatud saama 
Eesti Panga osakondadest lõik politsei ülemad. 

2) Politsei ülemad saawad laskeriista lubade blan-
lette Eesti Panga osakondadest samasugustel alus-
tel, kui isikutunnistuste ja hobufepasside blankette, 
nagu Politsei Peawalitsuse ringkirjalises eeskirjas 
28. okt. 1922 a. nr. 8785 tähendatud. 

3) Riigi "wäärtmärkide walmistamise osakonna 
poolt on uue blanketi hinnaks 15 marka määratud. 

4) Politsei ülematele antakse wastawaft Eesli 
Panga osakonnast awansi naol kuni 100 laskeriista 
loa blanketti. 

5) Wabariigi Walitsuse poolt 9. weebr 1921 a. 
(„N. T." nr. 13 — 1921 a.) wastuwõetud mää-
ruse § 4 põhjal laskeriistade hoidmise ja kandmise 
kohta tuleb laskeriista loa eest selle kättesaamisel 
iga aasta eest sada (109) marka maksta. 

Selle määruse § 4 mõtte järele täib tähendatud 
maksu hulka ta blanketi hind. Sellepärast tuleb 
iga aasta eest 100 marka sissenõudes, 15 marka 
blanketi tasuks arwata, .kuna ülejäänud tasufumma 
(85, 185, 285, 385 ja 485 mrk.) tempelmarkides 
lubale kleebitakse. 

Laskeriista loa tähtaja pikendamise korral tuleb 
täielikult 100 mrk. iga pikenduse aasta eest tempel-
markides lubale kleepida. 

ö) Uutel blankettidel wälja antud laskeriista load 
tulewad päewapildiga warustada. Nende peäle-
kleepimine sündigu korralikult. Kleebitud Päewa-
pilt kinnitatakse luba wäljaandja asutuse pitsatiga. 

7) Peäle riigi heaks minewa maksu tuleb polit-
sei ülematel omawalitsuse heaks wõetaw maks 
laskeriistade pidamise lubade peält sissenõuda 
(„R. T." nr. 3 — 1921 a. ja nr. 44 — 1922 a.). 

8) Käesolew korraldus maksma panna 25. jaa-
nuarist s. a. 

9) Endiste tarwitamata jäänud blankettide üle 
tuleb wastaw akt tolku seada ja lõik blanketid ühes 
aktiga Politsei Peawalitsusele saata 15. weebruaria 
1923 a. 

Küsimused ja kostmised. 

Nr. 1615. Lugeja nr. 2010. Küsimus. Kui 
pikk on tähtaeg maakonnawalitsufel, kui 
järelwalwe asutusel, protestide tõstmiseks 
walla- ja alewinõukoguöe otsuste wastu, 
wälja arwatud eelarweo. 

„Riigi Teatajas" nr. 78 — 1919 a. awal-
duö seäduse nr. 149, p. 4 mõiste järele oleks 

see 2-nädaline. Kohtud praktiseeriwaö aga 
seöa „N. T." nr. 10 — 1919 a. awalöuö 
administratiiw kohtu korra järele, kus täht-
aeg harilikult 1-kuuline. 

Wastus. Tähtaeg on kahenädaline, nagu 
see „R. T." nr. 78 — 1919 a. järelwalwe 
seaduses ettenähwö. 

•• 

Mitmesugust. 
[Kuritegijate tagaajamine. 

,E. P." kaastööline Berliini kriminaal kommissaar E. Engelbrecht. 

öösel kell kolm Halwa kuulsusega sala keldri-
kõrtsis Friedrichstadtis. 

Katmata puulaudade taga, tugedeta pinkidel ja 
puutoolidel istub kirju seltskond, umbes kaheksa-

kümmend inimest. Peaasjalikult tüdrukud, kes mui« 
du armastust pakkudes ümbruskonna tänawatel 
hulguwad ja nende sõbrad, nooredmehed, keda tüd-
rukute sõprus igasugusest tööst wabastab. Siis me-
hed toorete kuritegija nägudega, kellest rahulik ko-
danik pimedail tänawail wõimalikult kaugelt möö-
da püüab minna. 
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Ühe olle ja lohwliätistega Määritud laua taga 
istuwad neli niisugust noortmeest ja peawad systs 
tades nõu ühe uue «asja" üle. Kõrtsi peremees leti 
ääres suudab aga siisli mõned sõnad kinni püüda, 
millest temale tüll on, et teada, et „Kotleti-Willi" 
oma kolme kaaslasega wara hommiku ämaruses 
„fuure asja" korda saata lawatseb. Muidu ei hooti 
keegi neist neljast, la teistel külalistel on «äri as-
jus" tegemist. Klaweri taga istub ja raiub llahwe 
„Klaweri-Prits". Kellel aega ja kellele see lõbu teeb, 
wõib oma neiuga tantsu lüüa. Peremees ja tema 
walge põllega abilisel on palju tegemist. Praegu 
laseb üks kahest „winnajaist" (nii nimetakse ukse-
hoidjaid) jälle kolm uut külalist sisse, keda suure 
hallooga wastu wõetakse. On ju üts tulijatest lõigi 
looswiibijate sõber. Olgugi et ta praegu rööwimise 
pärast, lus juures ta koguni ühte „polenti" (polit-
feinikku) rewolwrist haawas, kriminaalpolitsei poolt 
taga otsitakse; siin oma sõprade seas ei ole tal 
äraandmist karta, siin on ta lindel. 

Jälle kolin ukse taga. Peremees awab 
ise ukse, kuid põrkab aga hirmunult tagasi. 
Laetud püstoli käes hoides, tormawad sisse 
kriminaal politsei ametnikud, kõige ees kommissär, 
hüüdes üllatatud külalistele „läed üles!" Need tea-
wad, et „käsutuskomando" ametnikud neis asjus 
nalja ei mõista ja automaatliselt lendawad käed 
üles. On kuulda, kuidas mõned püstolid põrandale 
langewad, nende omanikud arwawad paremaks neist 
juba warakult tvahancba. Vastuhakku ml ne ei aita, 
umbes kakskümmend püstoli waatawad neile was« 
tu. „Walmistage Aleksandriplatsile minemiseks!" 
— hüüab kriminaal-tommissaar, „käed ülewal hoida, 
härrad üksikult ette astuda!" Nüüd saawad nad la* 
bi otsitud, et peidetud sõjariistu leida. Kolm laetud 
püstoli, neli mahalööjat ja suurem arw muukrau-
du wõetakse ära ja nende omanikud eriti selle tar» 
wis määratud ametnikkude hoole alla antud. 

Kiires korras toimetatakse laadimist, kusjuures 
weel üks ja teine põgeneda püüab, üks läheb jul-
gelt kordniku juure ja nõuab läbipeasemist, öeldes 
>,olen seltsimees". Juba tahab kordnik teda läbi 
lasta, kui äkitselt pilk Krahe oma kullisilmadega 
teda silmab. Ruttu juure jooksta ja teda tagasi 
kiskuda, ennem kui talle igatsetud wabadus wastu 
naerab. „Lihunit-Paul", hüüab Krahe, — „Jumal 
tänatud, et jälle üksteist näeme!" 

Wahepeal otsiwad ametnikud põhjalikult põranda, 
pingid, lauad ja keldri wõlwi alused läbi. Weel 
Neli Püstoli, ühed tangid, üle kahe tosina muuk-
raudu, üks köiest redel, kaks rahataskut, wale tun-
Nistustega ja üks kuldsõrmus on saak, mida ette-
waatlilud kelmid enesest eemale wiskasid. 

Kolm weoautot jõuawad kümne minuti jooksul 
politsei«presiidiumi hoowi, wäljalaadimine on kiirelt 
lõpetatud ja käsutuskomando suures saalis on jälle 
lõik loos. Siin walitseb lord. Kes juhtiwatele 

ümetniktele wastu hakkab, kahetseb seda warsti, 
kas üleüldises ehk üksikus wangilambris. Suurem 
osa tunnewad juba seda asutust ja on siin juba en> 
nemgi olnud. Nad teawad, et kommissariga kõige 
parem hakkama saab rahulikult rääkides. Häbemata 
wastused ja jultumus ei awalda mingit mõju. 

„See ei ole ju kellegi ametnik" ütleb üks noor 
Poisikene oma naabrile ja näitab oma wastas seiswa 
härra Peale. „He, tead, seda sa ei tunne, see on ju 
Heller, see aitab täna kaasa", on wastus. Ja tal on 
õigus, see härra on tuntud kriminaal-kirjanil Leo 
Heller, suur äritegewuse ja tema peiduurgaste 
tundja. 

Isikute kindlakstegemine läheneb lõpule, isiku-
tunnistused on läbi waadatud ja nende seast waled 
kindlaks tehtud. 

Kinniwõtmisluulutuskirjad on läbi waadatud ja 
lomblus-walwepolitsei juures „naiskülaliste" üle 
õiendust saadud ja järel küsitud. 

Nüüd wõiwad lõik need, lelle wastu mingit kaeb-
tust ei ole, lahkuda. Sellega ei ole aga weel mitte 
öeldud, et nad täitsa Puhtad igasugusest patust 
oleksid. 

Sugugi mitte! Suurem osa neist tänab oma wa-
badust ainult asjaolule, et nende laest walepabe-
rid ei leitud. Nad teawad seda, ja irooniline nae« 
ratus mängib nende huulte ümber. Umbes 15 
kelmi peawad siia jääma, niisama huwitawad mõned 
«daamid" kõlbluspolitseid. 

Esimeste seas on ka „lihunil«Paul". Waikselt 
palub ta üht paberossi. Kui tal fee ainult oleks, 
kui ta suitsetada tohiks, siis wõiks ta rahul olla. 
Nii nagu suuremal osal kuritegijail on suitsetamine 
tema suurem kirg mängu juures, seda on tal raske 
maha jätta. 

Kell on pool luus. Kuna lahti lastud kelmid 
oma neiudega mõnda kõrtsi satuwad, asub wapper 
käsutuskomando tööle, mis harilikult alles hilistel 
hommikutundidel lõpeb. 

Wäljas hakkab koitma, töölised tõttawad oma töö-
kohtadesse, esimesed tanawraudtee wagunid weere-
wad mööda, Berliin ärkab unest. 

Tunnistajate seletustest. 
Kohtunõunik Altmann Miinist awaldab Grossi 

arhiiwis huwitawa ja ühtlasi wäga õpetliku näitu-
se tunnistajate-pealtnägijate seletustest. 

1. aprillil 1912 a. sai Wiinis teegi meesterahwas 
liire ja ettewaatamata sõitmise tagajärjel surma. 
See mees tahtnud postwankri kõrwal üle elawa 
liikumisega tänama minna; samal silmapilgul taht» 
nud risttänllwast tulew weowoorimees Fr. di- Post­
wankri tagast kiiresti läbi sõita, pole sellepärast 
postwankri warjus olewat meest näha wõinud, mil-
le tõttu wiimane woorimehe wankri alla sattus. 

Sel puhul kuulati üle terwe rida tunnistajaid, 
lelle seletustest wäljapaiftwamad kohad awaldame: 
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37 aastane reisija Max G. westnud kriitilisel 
silmapilgul ühe teise härraga juttu. Ta kuulnud 
oma seljataga weowankert lähencwat, mis, otsusta-
des hobuste kapjade Plagina järele, kiiresti sõit-
nud. Korraga kostnud tema kõrwu järsk karjatus ning 
seal märlanud ta üht meest kaebtusaluse wankri 
all. Ta ei wõida seega tüll sündmust ennast kir-
jeldada, kuid arwab siiski, et kadunu wististi õn-
netuspaiga lähedal asuwast kõrtsust parajasti wäl-
ja, tänawale wisati, kus ta möödasõitwa sõrdu-
riista alla sattus. Tema teada heidetawat tähendatud 
ärist tihti joobnud külalisi tänawale ja pandawat 
siis wälisuls lühikeseks ajaks lukku. Kui tema tohe 
Peäle õnnetuse märkamist sama ärisse tahtnud 
jooksta, et wigasaanule wett tuua, leidnud ta äri-
ukse lukus olewat. Tema telefoneerinud liireabi 
jaama, ja kui ta telefoni juurest tagasi tulnud, cl-
nud törtsu uks jälle lahti. 

19 aastane tööline Hermiine B. näinud meest 
waaruwal sammul kõrtsust wälja tulewat. Tunnis-
wja arwanud, et joobnud isik teda tülitada mõneb, 
luid seda pole sündinud. Mees peatanud silmapil-
guls kõnnitee äärel, astunud siis ühe sammu täna-
wale ning lukkunud hobuse ja esimeste rataste 
wahele pikali. Kukkudes haaranud ta tringist kinni, 
hobune ehmatanud, löönud tagumise kabjaga üles 
ja löök trehwanud mehele pähe. Woorimehe! ei 
läinud korda peruksläinud hobuseid kinni pidada. 

Woorimees Leopold M. istus kaebtusaluse wank-
xli. 36NM tunnud järsku põrutust rataste all, ar-
wanud, et üks suhkru Pea wankrist wälja kukkunud. 
Alles tagasi waadates näinud ta õnnetut maas 
lamawat. 

14 aastane täsitööõpilane Johann D. seletab, et 
üks mees läinud temast waaruwal sammul mööda 
otse hobustele wastu; jäänud hobustele jalgu, ku-
na üks hobune talle tagumise kabjaga Pea peale 
astunud. 

13 aastane kooliõpilane Josef St. kõneleb, el 
weowanler liikunud niiwõrd tasa, et tema jõudnud 
wankriga sammu pidada. Alles tänawa-ristist üle 
sõites pistnud hobused traawima, üks härra tul-
nud tuigerdades törtsu poolt ja otse hobustele 
wastu. Teine hobune läinud peruks ning jooksnud 
mehele õtsa. 

20 aastane lohwilu kassapreili Philomene R. 
awaldas järgmist: tema waadanud enda ümber ja 
näinud meest, teda hiljem õnnetus tabas, kortsu 

• poolt tulewat ja üle tänawa minewat. Mees ase­
tunud sirgelt ja ei annud kuidagi joobnud inimese 
muljet. Tulnud weowanler wäga kiires traawis. 
Mehe kohta jõudes jooksnud wiimane hobuste jal-
gu, nii et woorimehe! wõimata olnud hobuseid 
kinni pidada. 

35 aastane müüjanna Anna K. näinud meest 
sirgelt üle tänawu minewat. MeeS tahtnud nähta-

wasti tagasi pöörata, luid saanud tiislist wZl 
j-älle hobustest pikali wisatud. 

28 aastane firma esitaja Jakob M. teatab, et 
kaebtusalune olla wäga kiires tempos sõitnud, tah-
tes teisest woorimehest mööda jõuda. Mees, keda 
õnnetus tabas, astunud sirgelt ja ei jätnud joob-
nud inimese muljet. Weowanlert ei wõinud ta 
postwankri warjus näha. Kui weowanler Pärn-
jasti ühest jahukoormast tahtnud mööda sõita, aja-
nud ta tähendatud mehele peale. 

Kõrtsupidaja Josephine K. salgab joobnud küla-
liste wäljawislamist ja ' nende taga ukse lukusta-
mist. Temal puududa ukse wõtigi, kuna uks llam-
briga wäljaspoolt kinni täib. Õnnetu ei olla üldse 
tema törtsus läinud. 

48 aastane Ieanette W. näinud meest maha 
langewat. Woorimees sõitnud wäga kiiresti ja 
püüdnud peale õnnetust põgeneda. 

20 aastane postwankri kutser Josef L. seletab, et 
weowanler sõitnud ülemäära kiirelt ja pidanud 
ühele wastutulewale jahukoormale teed andma. 
Iahuwankri juht ja tema ise olnud sunnitud oma 
hobuseid tagasi tõmbama. Kui tema selle järele 
tagasi waadanud, näinud ta, kudas weowankrt 
tiisel õnnetule külge tõutanud. Samal pilgul až* 
tunud pahempoolne hobune mehele kanna peale 
ja mees kukkunud hobuste ette maha. Siis astu-
nud parempoolne hobune mehele pea peale. Tema 
wõida linlasti tõendada, et hukkunu ei olnud 
jocbnub. 

43 aastane äriteenija Karl Sch. wiibinud K. 
kortsus. Õnnetuse ohwer seal ei olnud. Tema jookso 
nud lärmi peäle kõrtsust wälja ning näinud, kül 
kadunu laipa parajasti ära koristud. Wiimasel ol< 
nud tühi wiinapudel taskus. 

Laiba lahkamine ilmutas, et mao wedelit sisal-
dab worstiliha ja worstinaha jäänuseid ning 
lõhnab tuntawalt weini järele. Siiski ei Pakku-
nud lahlamisandmestik küllaldaselt toetuspunkte 
hukkunu joobnudoleku tõendamiseks. 

Peäle eelpool kirjeldatud lahkuminekute tunnis-
rajate seletustes selgus weel, et üks osa tunnista-
jäid olla kuulnud woorimehe hoiatushüüdu, teised 
mitte. 

Kaebtusalune ise seletab, et tema pole esimesel 
silmapilgul sugugi teadnud, et kellegist üle sõitnud. 
Tema tunnud küll wankri põrutust, kuid arwanud, 
et suhkrupea wankrist wälja kukkunud ja rataste 
alla jäänud. Sellest selgub muidugi, et hoiatushüü-
du tema poolt olla ei wõinud. 

Õnnetuspaiga waatlufel saadud andmete põhjal 
wõis arwata, et juhtumine kahtlemata nii toi-
mis, kuidas fee algul juba kirjeldad. Kiirelt foi-
tew, weidike wiinastanud woorimees ei näinud 
Postwankri taga wiibiwal meest ja ajas temale 
peäle silmapilgul, kui fee tänawaristil teda war. 
jawast postwankrist paar sammu maha jäi. 



Suure tiiruse tõttu, millega wõrdlemisi erutaw 
sündmus toimis, ei jaksanud tunnistajad sündmuse 
üksikasju küllalt järjekindlalt tabada ja kujutasid 
seepärast endale tagantjärele ette, kuidas terwe 
lugu wõis juhtuda. Sel kombel saadud mõtete 
konstruktsiooni Pidas siis igaüks üleelatud tõelik-
kuseks. Eriti õpetlik on tolle tunnistajanna seie-
tus, kes n ä i n u d õnnetuse ohwrit kõrtsust wälja 
tuigerdawat, ehk see küll, nagu lindlaks tehti, 
kortsus ei käinudki. On selge, et õnnetuse ohwer 
suurema osa tunnistajate tähelpanu alla sattus al-
les sel hetkel, kui teda juba ähwardas hädaoht. 

Enne seda oli tema üks neist lugematuist mööda-
minejaist, keda elawal suurlinna tänawal lähemail 
ei waadelda. Arusaadaw, et ta ähwardawal hä-
daohtu märgates instinktiiwselt liigutusi tegi, et 
ennast peasta. Samadest liigutustest said pealtwaa-
tajad mulje, nagu oleks mees tuigerdanud. Lähe-
dal asuw kõrts ja tühi wiinapudel taskus juhtisid 
mõtted joobnudoleku peäle, ning seda kaudu tek-
tinud eksiotsuse läbi kanti ka hädaohu silmapilgul 
nähtud tuigerdusliigutused sündmuse eel-loo peäle 
üle. 

A. L. 

Wäljaandja: Toimetustommisjon. 

Tegelik toimetaja: 

Wastutaw toimetaja: G. Maddison. 

K. Kogermann. 

Kuulutused. 
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Tnnnustakfe maksnmfetaks järgmised kabu-
maläiuud isikutunnistused: 

P a r i , Jaan Hansu p., w. a. Uue Kariste 
wallawal. 11. 8. 21 a. nr. 526. 

J ü r g e n s o n , Helene Jaani i, w. a. Pär-
nu I. pol. $t& 5. 12. 19 a. nr. 2185. 

Kül lo, August Juhani p., w. a. Lohusoo 
awllawal. 1922 a. nr. 12. 

J a n s o n , Karl &u&tawi p., w. a. Üttõia 
wallawal. 22. 3. 21 a. nr. 1611. 

K a l t, Miina Jakobi t., w. a. Pärnu l. pol. 
jsk. 3. 12. 19 a. nr. 1713. « 

J a n s o n , Marie Aöo t., w. a. Pärnn l. 
cpol. jsk. 3. 12. 19 a. nr. 1699. 

P ä r t e l s , August Karli p., w. a. Pärnu l. 
pol. Jsk. 5. 3. 20 a. nr. 10081. 

Holberg, Karl Ernsti p., w. a. Pärnu l. 
pol. jsk. 14. 9. 21 a. nr. 13931. 

S a a r ts on, August Johani p., w. a. Sau-
ga wallawal. 29. 12. 21 a, nr. 881. 

G r e e n b e r g , Theofilie Karli t., w. a. So-
meru wallawal. 7. 6. 20 a. nr. 1443. 

(10714) 
K a r r i , Rosalie Jüri t., w. a. Sõmeru wai-

lawal. 2. 12. 19 a. nr. 21. (10715) 
Munder , Karl Jakobi p., w. a. Küti wäl­

tawal. 21. 2. 20 a. nr. 279. (10716) 
K u i b e r g , Minna Maria Hansu t., w. a. 

Wõru l. pol. 22. 11. 19 a. nr. 504. (11306) 
M i l ö e r, Jüri Gustawi p., w. a. Asuküla 

wallawal. 13.1. 20 a. nr. 38. (11363) 
T i n e s b e r g , Miina Kristjani t., w. a. 

Rikholdi wallawal. 1. 5. 22 a. nr. 794. 
(11364) 

I a a n b e r g , Gustaw Karli p., w. a. Jogi-
soo wallawal. 17. 12. 19 a. nr. 38. (11365) 

P ü l l, Tõnu Jüri p., w. a. Iõelehrme wai-
lawal. 11. 12. 19 a. nr. 74. (12002) 

P u l l , Maali, w. a. Iõelehtme wallawal. 
11. 12. 19 a. nr. 86. (12003) 

S e p m a n n , Olga Jakobi t., w. a. Kõnnu 
wallawal. 16. 6. 20 a. nr. 1113. (12004) 

J a k u l n, Johannes Karli p., w. a. Kõnnu 
wallawal. 5. 8. 20 a. nr. 1167. (120005) 

Mesikäpp, Alice IaIani t., w. a. Rawi-
la wallawal. 5. 1. 20 a. nr. 164. (12006) 

Beekmann , Tõnis Tõnu p., w. a. Ala-
were wallawal. 9. 4. 20 a. nr. 678. (12018) 

3t and sepp, Eliise Jaagu t., w. a. Ala-
were wallawal. 5. 1. 20 a. nr. 553. (12019) 

T r i i s b e r g, Georg Johani P., w. a. Anija 
wallawal. 3. 3. 20 a. nr. 168. (12020) 

Adler , Anton Johani p., w. a. Kõnnu 
wallawal. 12. 6. 20 a, nr. 1104. (12022) 

J w a n o w a , Anastasia Feodori t., w. a. 
Naroowa-Iõesuu pol. jsk. 31. 10. 21 a. 
nr. 531. (12023) 

S o o n b e r g , Jaan Mardi P., w. a. Ala-
were wallawal. 30. 12. 19 a. nr. 357. 

(12025) 
B l o u f e l d t , Hugo Jüri p., w. a. Kolga 

wallawal. 27. 1. 22 a. nr. 1869. (12026) 
P e e k a l, Konstantin Jüri p., w. a. Raudi. 

pol. ülema p. 13. 4. 20 a. nr. 5557. (12117) 
Luur, Karl Karli p., w. a. Pärnu l. pol. 

jsk. 16. 6. 20 a. nr. 11355. 
Weeber, Aleksander Johannese p., w. a. 

Pärnu l. pol. jsk. 20. 12. 19 a. nr. 11355. 
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agent anu, Heinrich Willemi p., w. a. 
Taali wallaawl. 11. 5. 21 a, nr. 217. 

A w e r m a n n , Aleksander Jü r i cp., w. a. 
Pati wallawal. 17. 6. 20 a. nr. 698. 

M u r i k , Alma Jaagu t., w. a. Pati walla-
wal. 20. 12. 19 a. nr. 141. 

S t i m m e r , Hans Peedi p., w. a. Pati 
wallawal. 15. 1. 20 a. nr. 555. 

P u m b e r n i k e l , Johan Karli p., w. a. 
Pati wallawal. 20. 10. 21 a. nr. 866. 

J a k o b s o n , Johannes Jaani p., w. a. 
Kilingi wallawal. 25. 5. 20 a. nr. 493. 

Nukk ei, Milda Karli t., w. a. Sõmeru 
wallawal. 23. 12. 19 a. nr. 1163. (11072) 

O l m e r , Aliide Mihkli t. (11073) 
Wa h ma nn, Johannes Hansu p., w. a. 

Rakwere l. pol. ülema p. 17. 1. 20 a. nr. 
4296. (11074) 

W a l k e r , Elise Augusti t., w. a. Rakwere 
l. pol. ülema p. 19. 12. 19 a. nr. 3477. 

(11075) 
P õ r m , Pauline Mihkli t. (11076) v 
R a b u r , Arnold Gustawi »., w. a. Kunda-

Malla wallawal. 12. 12. 19 a. nr. 133. 
(11077) 

U u s n a , Jü r i Ado p<, w. a. Kõo wallawal. 
1. 3. 21 a. nr. 1537. (12120) 

K o e m e t s , Miili Johani t., w. a. Kasa-
ritsa wallawal. 8. 1. 20 a. nr. 808. (12170) 

M ü ü r , Emilie Johani t., w. a. Wõru wai-
lawal. 31.12.19 a. nr. 543. (12171) 

Kõiw, Madli Jaani t., w. a. Aleksandri 
wallawal. 6. 12. 19 a. nr. 99. (12172) 

Härg, Anna Mihkli t., w. a. Wõru poi. 
jsk. 30. 11. 19 a. nr. 2089. (12173) 

Vi ä n d, Kristjan Juhani p., w. a. Saulepi 
wallawal. 23. 12. 19 a. nr. 297. (12372) 

S a m m , Liisa Peetri t., w. a. Suuremõisa 
wallawal. 18. 12. 19 a. nr. 1026. (12469) 

S a l m , Madis Mardi p., w. a. Kehwa 
wallawal. 7. 5. 20 a. nr. 282. (12663) 

R a n d o r f , Johan Hansu p., w. a. Rapla 
wallawal. 13. 1. 20 a. nr. 537. (12664) 

L u m b e r g, Rudolf Tõnise p., w. a. Rapla 
wallawal. 28. 4. 21 a. nr. 2753. (12665) 

Schmidt , Julie Hansu t., w. a. Rapla 
wallawal. 21. 10. 20 a. nr. 2516. -(12666) 

Vr au m a n n , Ida Jü r i t., w. a. Taali 
wallawal. 

W e i ö e r p a s, Hans Mardi p., w. a. Und-
la wallawal. 12. 12. 19 a. nr. 401. 

W e l l m a n n , Frants Friedrichi p., w. a. 
Pärnu l. pol. jsk. 22. 12. 19 a. nr. 6863. 

J a n s o n , Boris Kadri p., w. a. Pärnu I. 
pol. jsk. 31. 12. 19 a. nr. 8529. 

P ö l e n i k , Jü r i $üxi p., » . a. POrnu I. 
pol. jsk. 5. 12. 19 ia. nr. 3275. 

M o t f h a n o w , Peeter, w. >a. Wasknarwa 
wallawal. 1. 12. 19 a. nr. 457. 

W t m s o n , Lydia Jaani t., w. u. Kunda 
alewiwal. 1921 a. 

J ü r n a, Leontine Karli t., w. a. Rakwere 
wallawial. 

W u k s , Wiilip Juhaui p., w. a. Hääde-
meeste wallawal. 13. 5. 22 a. nr. 679. 

S e p p , August Mihkli p., w. a. Taali wai-
lawal. 19. 9. 21 a. nr. 110. 

K l a a s e n , Salme Karli t., w. a. Taali 
wallawal. 30. 12. 19 a. nr. 307. 

T o r i , Hans Jaani p., w. a. Tall. Raudtee 
pol. ülema poolt 13. 11. 19 a. nr. 456. 

(5810) 
M a d i s s o n , Johan Jaani p., w. a. Jõge-

weste wallawal. 25.1. 21 a. nr. 476. (8488) 
M i t t , Johan Tõnise p., w. a. Helme wal-

lawal. 20. 11. 20 a. nr. 792. (8489) 
P e t s e r , Peeter Andrese p., w. a. Hum. 

muli wallawal. 8.12. 19 a. nr. 611. (8493) 
J a a k s o n , Johan Johani p., w. a. Jõge-

weste wallawal. 20. 12. 19 a. nr. 311. 
(8495) 

K i r t , Miili Hansu t., w. a. Jõgeweste 
wallawal. 16. 12. 19 a. nr. 221. (8896) 

Rätsep, Hans Karli p., w. a. Koorküla 
wallawal. 4. 1. 22 a. nr. 534. (8500) 

M ä g i , Hans, w. a. Narwa l. pol. 1 jsk. 
nr. 19279. (8599) 

R u m b e r g , Gustaw, w. a. Wohnja wal-
laawl. 7. 2. 22 a. nr. 877. (8600) 

Leppik , Marie Tõnise t., w. a. Rapla 
wallawal. 25. 11. 20 a. »r. 2583. (9095) 

K r o o n , Johannes Johani p^ nr. 5. (9696) 
L i l i e n t h a l , Juuli Htnöreku t., nr. 816. 

(9696) 
S a a r m a n n , August Reinu p., nr. 697. 

(9696) 
S a r a p i t , Amalie Hansu t. (9696) 
T u u l , Johan Johani P., w. a. Tall. l. pol. 

3 jsk. 15. 1. 20 a. nr. 5982. (9097) 
K o h w, Johan Andrese p., w. a. Pärnu I. 

pol. jsk. 2. 12. 19 a. nr. 2012. (9098) 
L i i d r e s , Mart Jaani p., w. a. Järwa-

kandi wallawal. 22. 5. 22 a .nr. 573. (9099) 
K o r n e l , Hendrik Kaarli p., w. a. Wana-

Antsla wallawal. 24. 9. 20 a. nr. 1572. 
(9643) 

K a h a r, Gustaw Liisa p., w. a. Aleksandri 
wallawal. 31. 3. 21 a. nr. 31. (9644) 

P a a p f o n , Oswalö Jaani p., w. a. Loosi 
wallawal. 28. 1. 20 a. nr. 93. (9645) 



T o o t s , Vinna Anörei t., w. a. Wana Laitse 
wallawal. 20. 3. 20 a. nr. 958. (9849) 

A n t o n , Joa, w. a. Sõmmerpalu wallawal. 
15. 5. 20 a. nr. 887. (12154) 

K u r w i t s, August Jaani p., w. a. Rögast 
wallawal. 26. 11. 19 a. nr. 36. (9649) 

T o l g a, Eduard Johani p., w. a. Kasaritsa 
'wallawal. 30. 12. 19 a. nr. 424. (9650) 

K u s l a p u u , Bruno Jakobi p., w. a. Wi i-
tina wallawal. 20. 4. 20 a. nr. 694. (12151) 

R i k k a s , Mai, w. a. V i i t ina wallawal. 5. 
12. 19 a. nr. 15. (12153) 

R i k k a s , Peeter Henöriku p., w. a. Wi i-
tina wallaw. 16. 12. 19 a. nr. 194. (12152) 

N u r k , J ü r i Johani p., w. a. Tall. l. pol. 
2 jsk. 3. 2. 20 a. nr. 6871. (10604) 

K i w i w ä r a w , Hans J ü r i p., w. a. Küti 
wallawal. 13. 8. 20 a. nr. 572. (10737) 

A b r a m o w a , Pauline Mihaili t., w. a. 
Jõhwi wallawal. (11064) 

S t r a n d b e r g , Emmi Hansu t. (11066) 
S t e r n , Liisa Jaani t., w. a. Rakwere l. 

pol. >jsk. 1. 12. 19 a. nr. 928. (11069) 
K r i s t j a n s e n , Hans Leenu p., w. a. 

Ambla wallawal. (11070) 
O S t e r m a n n, Aleksander Gustawi p., w. 

a. Sutlepa wallawal. 7. 1. 21 a. nr. 151. 
(11366) 

G r a b i, Alide Jakobi t., w. a. Kloostri wai-
lawal. 14. 2. 20 a. nr. 672. (11717) 

Lind, Liidia Toomase t., w. a. Abja walla-
wai 22. 12. 19 a. nr. 1639. 

K r a u s e , Jür i Andrese #,, w. a. Enge wal-
lawal. 1920 a. nr. 48. 

T u r s k , Johannes Juhani P., w. a. Tall. l. 
pol. 6 Isk. 23. 10. 20 a. nr. 8189. 

R e e k, Wladimir Aleksei p., nr. 1693. 
K o n u r i n, Wassili Akimi p., w. a. Tartu 

maak. pol. ülema poolt 29. 6. 21 a. ur. 
776. (12028) 

Aab, Minni Ado t., w. a. Kogula wallawal. 
ni. 863. (9120) 

M ü h l b e r g , Jaan, w. a. Wiljandi walla-
wal. (10062) 
P a w e l s o n, Johannes Danieli p., w. a. 

Triiai wallawal. 9.12.19 a. nr. 245. (9092) 
M i r m a , Hans Hansu p., w. a. Kabala 

wallawal. 22. 12. 20 a. nr. 25. (9093) 
W e d e m a n n , Jür i J ü r i P., w. a. Rai­

küla wallawal. 21. 1. 20 a. nr. 43. (9094) 
T õ u g u , Melanie Georgi t., w. a. Jõhwi 

wallawal. 1919 a. (9383) 
T e l l , Adele Peetri t., w. *. Uue Antsla 

wallawal. 27. 1. 21 <*, nr. 486. (9920) 

K r o o n , Weera Arnoldi t., w. a. Wastse-
Otepää wallawal. 6. 1. 20 a. nr. 227. (9921) 

K u l d k e p p , Martin Karli p., w. a. Was­
temõisa wallawal. nr. 1165. (10054) 

Kink, Anna Tõnise t., w. a. Wastemõisa 
wallawal. 6. 3. 20 a. nr. 1227. (10055) 

L a k s b e r g , n. Soomann, Aliide Jü r i t., 
w. a. Wiljandi maak. pol. l. jsk. (10056) 

K e p p, Sinaida Johani t., w. a. Pärnu I. 
pol. ülema p. 1919 a. ' (10057) 

O f s, August Johani p., w. a. Aidu walla-
walits. (10058) 

R e i t a g , Jaan Reinu p., w. a. Parisi 
wallawal. ' (10059) 

K r i i s a , Klaara Miili t., w. a. Kirepi 
wallawal. 22. 12.19 a. nr. 151. (10135) 

K a a r n a , Hain Jaani p., w. a. Palupera 
wallawal. 17. 12. 19 a. nr. 77. (10135) 

K a a r n a , Katta Jaani i , w. a. Palu­
pera wallawal. 21.12. 19 a. nr. 150. (10135) 

W a a n, August Johani p., w. a. Meeri 
wallawal, 8. 1. 20 a. nr. 425. (10136) 
Kucptts , Mihkel Karli p., nr. 145. (2200) 
E s p e n b e r g , Frants Friedrichi p.. w. a. 

Kõrgesaare wallawal. 2. 7. 21 a. nr. 93. 
(4997) 

G r o s st e i n, Kristjan Jakobi p., w. a. 
Kurna wallawal. 1920 a. (5809) 

P l o m e r t, Oswald Mardi p., w. a. Esna 
wallawal. 17. 8. 20 a. nr. 953. (7485) 

R o o t s , Erika Karli t,. w. a. Tartu l. pol. 
2 jsk. 20. 1. 20 a. (7486) 

J o h a n s o n , Katta J ü r i t., w. a. Kuksema 
wallawal. 16. 9. 21 a. nr. 888. (7487) 

M ä e täk, Karl Guswwi p., w. a. Jõhwi 
pol. jsk. nr. 287. (9390> 

K a l l a s , Elisabeth, Peetri t., w. a. Loodi 
wallawal. 5. 12. 19 a. nr. 10. (10079) 

J a a m a , Olga Jaani t., w. a. Holstre wal-
lawal. 26. 2. 20 a. nr. 926. (10080) 

M a d i s s o n , Anna Hansu t., w. a. Tar-
wastu wallawal. 5. 1. 21 a. nr. 1541. 

(10081) 

Tunnnstakfe makswataks järgmised 
tunnistused: 

M ü y l V e r g , Peeter Jaani p., sõjaw. wab. 
tunnist., w. a. Ranna patarei nr. 6 ül. 
poolt 22. 5. 22 a. nr. 584, ja isikutunistus, 
w. a. Viljani wallawal. (10062) 

S e l g e , Mart Jür i p., hobusepafs, w. a. 
Jõhwi wallawal. 4. 1. 21 a. nr. 428. 

(10721) 
L a a s b e r g , Jaan Hansu p., hobusepassid, 

w. a. Küti wallawal. 21. 12. 20 a. nr. 505 
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$a 506, ja hobuse sõjawäkke registr. teate-
kaart nr. 650, w. a. Wiru maakonna wal. 

(10733) 
Nõost, Jaan Abeli p., hobusepass, w. a. 

Tudolinna wallawal. 8. 12. 20 a. nr. 413. 
(10734) 

S t a e l v. Ho l s t e in , hobusepass, w. a. 
Pada wallawal. 7. 1. 21 a. nr. 458. (10735) 

H a n s a r, Paul Hansu o., laskeriista kand-
mise luba, w. a. Wiru maak. pol. ülemi 
poolt 19. 7. 22 a. nr. 2945. (10736) 

No siu, Hugo Juhani p., sõjawäest wab. 
tunnist., w. a. Tartu maak. rahwawäe 
ülema p. 10. 3. 20 a. nr. 5540. (11065) 

Neff, Heinrich Heinrichi P., hobusepass ja 
teatekaart nr. 14. (11067) 

A l e k s a n d r o w , Nikolai Aleksandri p., 
ajut. isikutunnistus, w. a. Wiru maak. 
pol. ül. p. nr. 1200. (11068) 

F e o d o r o w , Mihail Matwei p., ajut. isi-
kutuunistus, w. a. Wäike-Maarja pol. 
jsk. 28. 6. 21 a. nr. 158 ühes elamislu-
baga nr. 3463, w. a. Wiru maak. pol. ül. 
poolt. (11307) 

P a n o w, Timofei Andrei p., ajut. isikutun-
nistus, w. a. Wäike-Maarja pol. jsk. 5. 
7. 21 a. nr. 190, ühes elamislubaaa nr. 
4020, kestwusea 5. jaan. 1923 a. (11308) 

K a a r e l , August Jaani p., hobusepassid 
lil U ja95, w. a. SBelife maUamal 4. 1. 
21'a. (11457) 

Kurg , Otto, sõjawäe teenist. kõlbmataks 
tunnist, tunnistus, w. a. Wiru maak. 
rahwawäe kom. poolt nr. 2088. (11501) 

Kõ r w e m a n n, Kustas Priidiku p., hobu-
sopass, w. a. Nõwa wallawal. 22. 12. 20 a. 
nr. 106. (11716) 

U p r a n , Auaust Jü r i p., hobuseposs, w. a. 
Keila wallaw. 26. 1. 21 a. ur. 686. (11722) 

Arg, Jakob Jakobi P., isikutunnistus, w. 
a. Kõnnu wallawal. 25. 8. 20 a. nr. 1190, 
ja fõjaw. wab. tunnist., w. a. Merewäe 
ekipafhi komandöri poolt 26. 2. 20 a. nr. 
1313. (12029) 

W i l i b e r g, Theodor Aleksander Jaani p., 
isikutunnistus nr. 257 ja laskeriista lu-
ba nr. 1069. (12210) 

S o n t a g , Jür i Jür i p., laskeriista luba 
nr. 926, w. a. Läänem. Pol. ülema poolt 
26. 10. 21 a. (12351) 

K u i m a n n , Hans Hansu p., hobufepass, 
w a. Kirbla wallawal. 28.1. 21 a. nr. 789. 

( 12354) 
B r a n d t , Jaan Kustase p., isikutunnis-

tus, w. a. Paadrema wallaw. 10. 1. 20 a. 
nr. 97, 1922 a. tulumalsuleyt nr. 11/2, Ho-

busepassiö, w. a. Paadrema wallawal. 7. 
12. 20 a. nr. 105 ja Sauga wallawal. 1. 2. 
22a. nr. 529. (12355) 

T i r m a n n , Tõnis Jaani p., fõjaw. wab. 
tunnistus, w. a. 3. jalawäe polgu ülema 
poolt 22. 4. 20 a. nr. 5427. (10052) 

M ä t a s , Aleksander Mihkli p., sõjawäest 
wab. tunnistus, w. a. 1. Piiriküti patalj. 
ülema poolt 15. 9. 20 a. nr. 5955. (10053) 

T i r i , Peeter Peetri p., isikutunnistus, w. 
a. Walga l. pol. ülema poolt, ja laske-
riista luba, w. a. Wiljandi maak. pol. ül. 
poolt 9. 5. 22 a. nr. 781. (10060) 

S t e i n b e r g , J ü r i Hinöreku p., 3 hobuse-
passi: kaks w. a. 28. 1. 21 a. nr. 623 ja 624 
Rakwere wallawal. ja kolmas w. a. 1. 8. 
22 a. nr. 759 Rägawere wallawal. (10712) 

P r i i m a n n , Mihkel Jü r i p., isikutunnis-
tus, w. a. Rägawere wallawal. 3. 3. 22 a. 
nr. 1301, ja hobusepass, w. a. sealtsamast 
22. 1. 21 a. nr. 472. (10713) 

T u u r b i , Sander Madise p., isikutunnis-
tus, w. a. Muhu-Suure wallawal. 10. 1. 
20 a. nr. 84, ja sVjawäest wab. tunnistus, 
w. a. Saare maak. rahwawäe kom. (10717) 

O l e w , Karl Jakobi P., hobusepassid nr. 
126, 127 ja 128, w. a. Pada wallawal. 5. 
1. 21 a. (10718) 

W a r m a, J ü r i Tõnise p., laskeriista tun-
,ntstus, m. a. Hsrju maak. M . ülema p. 
25. 5. 21 a. nr. 715. (12021) 

K i l u m e t s , Feodor Aleksandri P., re-
serwi tunnistus, w. a. 8. r. soomusrongi 
nr. 5 ülema poolt 21. 4. 20 a. nr. 1178. 

(12024) 
P ä e w a - — -~ a - P ä e w a -

piltnik A. K lanberg piltnik 
N a r w a t . 12 t e i s e l k o r r a l 
k õ n e t r a a t 14-81. T a l l i n n 

W a l m i s t a t i k õ i k s u g u p ä e w a p i l t e , 
p a s s i p i l d i d t u n n i a j a j o o k s u l , 

a u s t u s e g a A. K l a n b e r g 

!! Päris juukstest patse !! 
ja parukaid alati saadawal Tallinnas, L. Arro 
juures Narwa tänaw 12, krt. 3. teisel korral. 

Kõnetraat 14-81. Austusega L. Arro. 

Ostetakse waljakukKunud juukseid. 

Sl )LOl£ .O l£ l£ fcC l 

VIVAT 
A..<s-S. « R e n o m m e e » 

W a b r i k — W õ i t a i ä n . n r . 3 
K o n t o r — W a n a ' W i r u l ä n a w 1 3 

K õ n e l r . i e - 7 2 . T a l l i n n . 9491 
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Olen oma püssikaupluse Pikalt jalalt üle wiinud 

1. Raiia lawale U i n n a s . 
ja müün kõiksugu jahikraami, jahipüssa, auto­

maatpüstolid ja rewolwrid 

mlei i ia ia odawale liiuilaileya 
Kõnetr. 21-33. ALEX. PASSUP.' 

m 

Nõudke igal pool 

„IDEAL" paberosse, 
„SultanFlor" tubakat! 

11766 
Tubakawabrik 

„SULTAN FLOR" 

Inglis-Eesti 
Import [ o i a n j LTD, 
Tallinn, WanaWirutän. nr. 12 
Telefon: 3— 55 Telegr. Angloest. 

Käsikustutus 
aparaatide „ 

1 • ainu­
müük. 

M 

Berlini A.-S-i ,Iffa< 
kõigi tulekustutus abinõude 
ainumüük wabrikutele ja tule­

tõrje seltsidele. 
Peale selle pritsid, mootor­
pritsid, gummist weejuhed jne. 
11807 

m 

<5. SCHEEL & Ko. 
TALLINNAS. 
HSÜTRTUD 1884. R. 

V 
Toimetab kõiksugu pangaärilisi 
:: transaktsioone. :: 

6634 

* c j p * a i p * c j 

Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse trükikoda, Pikk tän. 2. 
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